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Verb inflection in Forest Lule Saami

Olle Kejonen, Uppsala University

1. Introduction

Lule Saami is a Uralic language of the Saamic branch, likely spoken by fewer
than one thousand people belonging to the indigenous Saami minority of
Norrbotten County, Sweden, and Nordland County, Norway. The situation of
the Lule Saami language is in many ways paradoxical. On the one hand, it is
an officially recognized language in the heart of Northern Europe, with an
established literary standard and a relatively strong legal status. On the other
hand, it is severely endangered, and there has been little description of spoken
Lule Saami published since the mid-1900s. Even recent descriptions of the
language largely build on the endeavors of scholars such as K. B. Wiklund
(1868-1934), Harald Grundstrom (1885-1960) and Bjorn Collinder (1894—
1983). To name but one example, the pedagogical grammar of Spiik (1989,
first edition 1977) relies heavily on the textbook of Wiklund (1915, first
edition 1901), which in turn derives from linguistic documentation carried out
in the late 1800s.

While acknowledging the accomplishments of previous scholars, it is also
important to describe the Lule Saami language as it is spoken today. The goal
of this paper is thus twofold: first, to give a descriptive account of
contemporary Lule Saami verb inflection, and second, to present original data
on the critically endangered Lule Saami Forest dialect. Although the phonetics
of this variety are the best described of any Lule Saami dialect—on account
of Collinder’s 1938 monograph on the topic—its morphology and syntax have
gone virtually undescribed to this day. This study takes a first step towards
filling this knowledge gap.

The paper has the following structure. In Section 2, the background and
data of the study are presented. Section 3 outlines the research history of the
Forest dialect and Section 4 provides dialectological notes on the variety. In
Section 5, which constitutes the main body of the paper, the inflectional verb
morphology of the Forest dialect is described. Particularly noteworthy in this
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section are the merged forms of the negative auxiliary and the verb ‘be’
presented in 5.10, some of which have not been previously described. Section
6 features a discussion on inflectional forms that are known from previous
descriptions of Lule Saami, but that are either absent or only poorly attested
in the present corpus. Most notably, these forms include verbs in the dual
number and the potential mood. Section 7 contains a brief summary and
discussion of the main findings of the study.

2. Background and data

This section outlines the background and data of the study, starting with a
delimitation of the research area (2.1). This delimitation is followed by a
description of the corpus on which the paper is based (2.2) and the
transcription conventions used (2.3).

2.1 Area and speakers

The Lule Saami Forest dialect is traditionally spoken in the reindeer herding
district of Jiellevarre (Sw. Gdllivare skogssameby) in Norrbotten County,
Sweden. This district ranges from Jiellevarre municipality in the northwest to
the Baltic Sea in the southeast (see Map 1). It is also customary to include the
varieties traditionally spoken in the districts of Slahkka (Sw. Slakka,
previously Sierre, Sw. Serri) and Udtja (Sw. Udtja) in Jdhkdméhkke (Sw.
Jokkmokk) municipality under the heading of the Forest dialect (see
Sammallahti 1998: 21-22 for a brief classification of Lule Saami dialects).!
Data from the latter districts are however scarce, and according to Lule Saami
scholar Susanna Angéus Kuoljok (2002a: 10, 2003: 9), there were presumably
no speakers of the Forest dialect left in Slahkka or Udtja already at the
beginning of this century (cf. Hedstrom 2011: 153). Consequently, the present
account of the Forest dialect focuses solely on the variety spoken in the
Jiellevarre district.

Unlike more southern varieties of the language, this dialect has been in
close contact with the Finnish variety now known as Meénkieli. It has also
been in contact with local Swedish dialects, including the varieties of Réne
and Overkalix, in addition to Standard Swedish (see, e.g., Pihl 1924: 3,
Collinder 1926, Killskog 1989, Winsa 1991: 32-38). As a result of forced

! For older classifications, see Wiklund (1890: III; 1891: I-II; 1915: 4), Qvigstad (1925: 19)
and Grundstrom (1937: III-VID); cf. Rydving (2013: 42—43). See also the discussion on dialect
levelling in Angéus Kuoljok (2002a: 10; 2003: 8).
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relocations of reindeer herders during the early 1900s, there are also a few
speakers of North Saami in the area (see Labba 2020: 145-153).

In 1930, Collinder stated that the Forest dialect was spoken by “half a
thousand settled individuals in some twenty villages” in southeastern
Jiellevarre (1930: 7). A few years later (1938: 5), he was more cautious in his
estimation of the speaker population, stating that only a fourth of the 800
inhabitants of the parish spoke Saami. Today, this number has diminished
significantly—I am only aware of a handful of active speakers of the dialect,
all of whom are above 80 years of age and belong to two related families from
the same village.

2.2 Data of the study

This paper is based on data gathered by the author through the small-scale
project Documenting the Lule Saami Forest dialect, conducted under the
auspices of the Uppsala Language Documentation Group (UPPLADOC) at
Uppsala University, Sweden. The primary goals of the project, lasting from
2019 to 2020, were to assess the current situation of the presumably moribund
Lule Saami Forest dialect and, if possible, to record spontaneous speech with
one or several speakers of the variety. Secondary goals included elicitation of
dialectal features and place names. Both the primary and secondary goals were
met beyond expectation: through the project, some nine hours of spontaneous
and elicited speech were recorded with two speakers of the dialect.

Data from the documentation project have also been included in a study on
the development of some kinship terms in North Saami, Lule Saami and South
Saami (Kejonen 2020a). An additional outcome of the project is the
publication of two popular scientific papers presenting older folklore materials
from the area in Lule Saami and Swedish respectively (Kejonen 2021a, second
edition 2024; 2021b), as well as a brief description of Collinder’s work with
the Forest dialect, also aimed at a general audience (Kejonen 2022).? A
Meinkieli borrowing from the Forest dialect is treated in Kejonen (2024a:
138-139).

The two speakers interviewed for the project are Séren Andersson (SA),
born in 1930, and Lars Eriksson (LE), born in 1944.% Both speakers are from
Sadimvarre (lit. ‘trap mountain’, Swedish Flakaberg, Rdane Flakaberg or

2 Preliminary findings of the project were also presented at the Workshop on language
documentation: multilingual settings and technological advances (Uppsala, 24-25 October
2019) and at the 4" Saami Linguistics Symposium, SAALS 4 (Uppsala, 14—15 November 2019).
3 Here it might be of interest to mention that the speakers interviewed for the present study are
closely related to the two speakers who provided most of Collinder’s data (see 3.3), one of them
being Andersson’s father and the other being his grandfather’s brother. Andersson, in turn, is
the half-uncle (SA tiehtjebielle) of Eriksson.
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Flakabergsdsen), also known as Varre (lit. ‘mountain’), a small settlement
close to the Arctic Circle in Boden municipality, Norrbotten County, Sweden.*
The majority language Swedish dominates the day-to-day life of both
speakers, although they both value their Lule Saami mother tongue and speak
it when they have the opportunity, for instance with their respective siblings.’

N
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Map 1. Location of Sadimvarre and the Jiellevarre reindeer herding district (shaded)
in Norrbotten County, Sweden. Map: Olle Kejonen, based on data from Google and
Samedigge (the Saami Parliament of Sweden).

4 Collinder (1938: 48) has noted the name Sadimvarre both with a second syllable ¢ and a:
satemvarrée ~ satamvarre, cf. SA sadam, SG.ACC sadamav ‘trap (for birds)’ (Sw. flake). Also
noted by Collinder is the variant varré (ULMA 15925: 5, cf. Kejonen 2021b: 35). Note that this
settlement should not be confused with the nearby locality Sadek (Sw. Flakaberg, Gdllivare
Flakaberg or Lill-Flakaberg), as is done by Rydving (2013: 42). The town of Boden is referred
to in Lule Saami by both speakers as Bdvdda (see Section 4.1 on the lack of labial vowel
harmony in this name), by SA also as Suddds (originally the oblique stem of Suttes, by which
name the town is also known).

5 It is my impression that today, the Forest dialect is highly regarded by speakers of closely
related varieties: on several occasions, I have heard speakers of both North Saami and Lule
Saami making favorable comments about the dialect. This stands in stark contrast to the
situation of the early 1900s, when Collinder noted that most Forest Saami regarded the
neighboring mountain varieties of Lule Saami as a kind of Hochsprache (1938: 7), which was
“better” or “more correct” than the Forest dialect (1930: 12—13).

42



Figure 1. Official Swedish and unofficial Lule Saami road sign, Sadimvarre, August
1, 2019. Note that the Lule Saami sign does not adhere to the standard orthography.
Photo: Olle Kejonen.

Figure 2. Lars Eriksson, August 1, 2019. Photo: Olle Kejonen.
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Figure 3. Soren Andersson, January 4, 2020. Photo: Olle Kejonen.

The interview with Eriksson was done at his home in Sadimvarre on August
1,2019 and consists of two hours and forty minutes of audio and video. A first
interview with Andersson was carried out at his home in Boden on January 4,
2020 and amounts to four hours and seven minutes of audio and video. A
second interview with Andersson, scheduled for early 2020, had to be
postponed due to the outbreak of the coronavirus (COVID-19) pandemic the
same spring. Finally, on August 12, 2021, this interview could be carried out,
amounting to two hours and twenty minutes of audio and video; note that this
second interview with Andersson was carried out after the formal conclusion
of the documentation project.

The bulk of these over nine hours of recordings consists of semi-structured
interviews and conversations on everyday topics such as family, weather and
reindeer herding. Other topics range from traditional Saami foods to celestial
names, €.g., SA Tjuollda ‘Pole star’ (lit. ‘stake’) and Stdlo bddnaga ‘Orion’s
belt’ (lit. ‘dogs of the stdllo’, a mythological ogre). The interviews with
Andersson also include two different recordings of a folktale about the origin
of the hazel grouse. In addition to spontaneous speech, a sizeable share of the
recordings consists of elicitation, focusing primarily on dialectologically
interesting features of the variety. The interview with Eriksson also contains

¢ Although the corpus strictly speaking consists of two idiolects, I take the language of these
speakers to be representative of the present-day Forest dialect—not least due to the fact that
they represent both families in which there are active speakers of the variety.
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some elicitation on local place names, whereas the second interview with
Andersson includes elicitation on personal pronouns. Additionally, a number
of verb paradigms were elicited during the first interview with Andersson,
making up the backbone of the present paper.

With the exception of elicitation settings, all contact with the interviewed
speakers was carried out in Saami, with myself speaking Cohkkiras
(Jukkasjdrvi) North Saami, a variety closely related to Lule Saami. In
elicitation, Swedish was used as the primary meta language. The first two
interviews were recorded using a HD video camera and a wireless set with a
lapel microphone; audio recordings were also made using a separate audio
recorder. The third interview was recorded with a HD video camera and a
wired lapel microphone. All interviews were also recorded with a mobile
phone for backup purposes. It should be pointed out that the entire corpus has
not been fully transcribed, nor archived, at the time of writing.

In addition to data on the Forest dialect, the present paper also contains
some notes on the Lule Saami variety of the neighboring Unna Tjerusj district
(Sw. previously Sérkaitum). Unless stated otherwise, data from this dialect
stem from a small corpus (two hours from two male speakers, born in 1929
and 1933), gathered by the author in 2016 through the Uppsala University
project Linguistic Continua: a View from the North.” Comparative data on
Cohkkiras North Saami stem from an ongoing documentation and description
project on this variety (see Kejonen 2020b).

2.3 Transcription conventions

The gathered data are presented in a slightly adapted version of the Lule Saami
standard orthography. While a full description of the correspondences
between the Lule Saami orthography and phonology is beyond the scope of
this paper, the following writing conventions can be noted specifically. The
vowels /a:, o, e/ are represented by <4, &, &> and the consonants /n, n, |, tf; ts/
are represented by <, nj, sj, tj, ts> (geminated gy, nnj, ssj, ttj, tts»).* The voiced
affricates /d3, dz/ are represented by the trigraphs «dtj, dts>. For a concise
description of Lule Saami phonology, see Wickman (1975); cf. Angéus
Kuoljok (1997: 40-54) and Ylikoski (2022: 132—135).

The following adaptions to the standard orthography are made in this paper:
@ is used for the long counterpart of /o/ and <& is used for short /e/ [¢] (in the
standard orthography not distinguished from short & and long <o

7 Through this project, a total of 14 speakers of Lule Saami and North Saami were interviewed
in Sweden and Norway, resulting in more than twelve hours of audio recordings.
8 In Lule Saami materials produced in Norway the grapheme <> is used instead of ¢».
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respectively). ° Following the tradition in Saami linguistics, as well as
pedagogical materials on Lule Saami (e.g., Spiik 1989), long geminates are
indicated by the sign <> between two identical consonants, e.g., LE bies'se /s:s/
‘birch bark’ (cf. biesse /ss/ ‘nest’). Additionally, minor adaptions of the
orthography have been made in order to better reflect the pronunciation of the
Forest dialect (see Section 4).

In Lule Saami, stress is fixed: the first syllable carries main stress and each
following non-final odd syllable carries secondary stress. There are however
a few exceptions to this rule—mainly in compounds and loanwords—so for
the sake of clarity, I occasionally use the IPA signs <> and <> to indicate
primary and secondary stress respectively, e.g., LE 'Gdrkkdbies, dhpe (place
name, lit. ‘ant hill bog’, cf. gdrkkabiesse ‘ant hill’, ahpe ‘large bog’).

Where necessary, a broad phonetic transcription using IPA is included
within square brackets. The speaker who has provided a certain form is
indicated with his respective initials (SA, LE) where relevant, and elicited
clauses are indicated as such. Materials quoted by other scholars are given in
their original form, most commonly the Uralic Phonetic Alphabet (UPA, also
known as the Finno-Ugric transcription, FUT).'” Glosses and quotes in other
languages have been translated into English. For better comparability,
hyphens and equals signs (indicating morpheme and clitic boundaries
respectively) have sometimes been added also when quoting other scholars.

3. Previous research

The present description of the Forest dialect is concerned with the
contemporary spoken language. Nevertheless, it could also be described as
“philologically informed”, in the sense that earlier materials on the variety—
both published and unpublished—provide an important reference point
throughout the study. In this section, these legacy materials are presented,
starting with the work of linguist K. B. Wiklund in the late 1800s and early

 While Wickman (1975) does not include short /e/ in his phonemic analysis of Lule Saami, this
vowel can be argued to have phonemic status at least in the present-day Forest dialect on the
basis of minimal pairs such as SA, LE dé ‘then’ vs. da DEM.PL.NOM and SA guokté ‘two’ vs.
guokti ‘twice’. Note however the variation of second and third syllable € and ¢ documented by
Collinder (1938: 48) for different subdialects of the Forest variety, as well as the variation in
vocalism described for some verb suffixes in Section 5.3.

10 Wiklund’s earliest works on Lule Saami (1888, 1890, 1891) utilize a version of the Swedish
Dialect Alphabet (Sw. landsmalsalfabetet), many graphemes of which are not found in the
Unicode standard. When quoting these materials, I use the most similar characters available in
Unicode, e.g., d with a curl «d) for Wiklund’s “mouilliertes & (1890: IV; 1891: 9). The
inclusion of characters from the Swedish Dialect Alphabet in Unicode would be highly
desirable for Saami linguistics, seeing that not only Wiklund, but also other scholars have used
it in transcribing Saamic languages (see, e.g., Siegl 2017: 284, Note 47).
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1900s (3.1), followed by the folklore texts noted down by clergyman Otto
Lindgren in the 1910s (3.2) and the extensive materials of linguist Bjorn
Collinder, primarily gathered in the 1920s (3.3). Finally, some notes are made
on other materials on the dialect (3.4).

3.1 K. B. Wiklund

The first materials on the Forest dialect were gathered by K. B. Wiklund
(1868-1934) in 1895 and 1906. During these trips, Wiklund noted down a
couple hundred words from a handful of speakers, using a detailed phonetic
transcription (cf. Collinder 1938: 7). Wiklund also documented a number of
place names in the area. While some of Wiklund’s materials on the Forest
dialect have been included in the Lule Saami dictionary of Grundstrom (1946—
54), his notebooks from the area (KBW 1895 I-II, 1906) also contain
unpublished data, primarily from a speaker born in Balggem (Sw. Pdlkem,
previously Vittrdsk). When quoting Wiklund’s materials on the Forest dialect,
all data stem from this speaker unless explicitly stated otherwise.'!

3.2 Otto Lindgren

Clergyman Otto Lindgren (1884—1952) noted down a number of folklore texts
in Stuor Sajvva (Sw. Storsaivis) in 1912, amounting to more than 1,300 words
(OL 1912; see also Kejonen 2021a). He also noted down a story in the Forest
dialect in Suobbat (OL 1913), consisting of some 200 words. Lindgren knew
Lule Saami well (Korhonen 2016: 777, Stoor 2016: 727), and although his
texts use a practical orthography that does not take into account some
phonological oppositions, his materials are of a high quality. Lindgren’s texts
can be said to complement the materials of Wiklund and Collinder, as the latter
two scholars almost exclusively documented single words, rather than
connected speech.'?

11 Tt should however be noted that according to Collinder (1938: 7), the speech of this individual
is not entirely representative of the Forest dialect; see also Note 22.

12 Note that Lindgren’s materials from Stuor Sajvva include a total of nine texts—not eight, as
erroneously stated in Kejonen (2021a: 24). Parts of Lindgren’s folklore texts from the Forest
dialect area have also been published in Swedish (Lindgren 1928, 1930, Kejonen 2021b). On
behalf of Wiklund, Lindgren also collected linguistic questionnaires from two speakers of Lule
Saami from Svenskudden (Junkar in his Lule Saami transcription), south of the present research
area (cf. Kejonen 2021b: 35). These speakers agree in some respects with the Forest dialect
(such as the vocalism in pesti ‘spoon’, see Section 4.1), but they also show some peculiar traits,
including cases of labial umlaut, e.g., kdnokit ‘to stop’ (OL 1923), cf. SA genugit, Standard
Lule Saami ganugit. In this respect, this variety seems to agree with that of Gajkkul (Sw. Kdikul)
as described by Wiklund (1891: 48; cf. Collinder 1938: 66—69 and Wickman 1965: 424425,
see also Note 20). Lindgren further acquired a number of cultural items in the Forest dialect
area, which are deposited at the museum of Vésternorrland (Vésternorriands museum).
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3.3 Bjorn Collinder

Most of the materials available on the Forest dialect were gathered by
Wiklund’s successor Bjorn Collinder (1894—1983), who carried out extensive
linguistic documentation in the area in 1923, supplemented by shorter trips in
1925 and 1938 (Collinder 1938: 7). Collinder’s work was focused on the
sound system of the dialect, and resulted in the 1938 monograph Lautlehre
des Waldlappischen Dialektes von Gdillivare."> This monograph is primarily
based on data from two speakers (or “language masters”, Ger. Sprachmeister,
Sw. sprakmdstare) from Sadimvarre: Erik Persson (1854-1949) and Paulus
Andersson (1882-1958). In total, however, Collinder gathered materials from
more than two dozen speakers from some fifteen villages in the area, all in
detailed phonetic transcription. In this survey work, Collinder used a linguistic
questionnaire originally constructed by Wiklund, consisting of more than
sixty questions mostly concerning phonology.'*

In addition to his 1938 monograph, parts of Collinder’s data on the Forest
dialect have also been published in the abovementioned dictionary of
Grundstrom (1946-54). Sporadic notes on the variety are further found in
other works by Collinder, including a few sociolinguistically oriented texts
(1926, 1929, 1930) and an introduction to general linguistics (1959, with
several later editions and a 1978 German translation).

Notebooks from Collinder’s work on the Forest dialect are archived at the
Swedish Institute for Language and Folklore (Institutet for sprdak och
folkminnen) in Uppsala (ULMA 15924-36). These notebooks contain some
unpublished data, including a small number of partial verb paradigms.
Collinder also gathered place names in the Forest dialect area, which are
available at the place name register of the Institute for Language and Folklore
(Ortnamnsregistret). For a popular scientific description of Collinder’s work
with the Forest dialect, see Kejonen (2022).'5

13 Collinder’s monograph further contains a short text sample (1938: 170-172). This text, a
folktale on the origin of the woodpecker, was however not originally composed in the Forest
dialect, but is based on a recitation of a text from Wiklund’s anonymously published Lule Saami
text collection Tdalotj suptsasah ja datd ‘Old tales and new’ (1916: 3—4). While Collinder duly
notes this fact, Wiklund, in turn, makes no mention of the original source of the text. It can
however be noted that it corresponds almost word for word to a Pite Saami version of the same
story, published by Ignacz Halasz (1893: 7-8) some twenty years earlier, as pointed out in
Kejonen (2021a: 27, Note 4); cf. Kejonen (2024b).

14 While certainly suitable for its intended purpose, the historical-comparative focus of this
questionnaire is apparent—for instance, there are no less than four questions concerning the
second person dual of the imperative mood (investigating the Uberdehnung, or “extra strong
grade” of consonants, cf. Collinder 1938: 149), but not a single question concerning dual forms
in the indicative.

15 See also Korhonen (2008: 11) for a recounting of an episode where Collinder lost his way
skiing to Sadimvarre, only to be found by the speaker he was to interview.
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3.4 Other materials

In addition to written materials, there are also audio tapes of the Forest dialect
at the Institute for Language and Folklore, including recordings made by
linguists Israel Ruong (1903—-1986) and Olavi Korhonen (1938-).' The Saami
sections of the Swedish national broadcasting corporations (Sameradion and
SVT Sapmi) have made a few interviews with speakers of the Forest dialect,
including SA and LE, at least some of which are deposited at the archive of
the Swedish national radio (Sveriges Radio). " The abovementioned
Ortnamnsregistret also contains data on local Saami place names, including
materials gathered by scholar Edvin Brannstrém (1902—-1979) and by Fahle
Alrik Isberg (1909-1977)."

4. Dialectological notes

In terms of Saami dialectology, the Forest variety has been described as a
“typical central dialect” of Lule Saami (Collinder 1938: 3), closely related to
the dialects of the neighboring mountain Saami in southern Jiellevarre and
northern Jdhkédmahkke, while also agreeing in some respects with more
southern varieties (Collinder 1926: 126, cf. 1953: 64).'” Considering the
dearth of modern data available on the Forest dialect, this section describes
some of the most salient features of the variety, focusing on traits that differ—
or could be expected to differ—from the Lule Saami literary standard
language as regards vocalism (4.1), consonantism (4.2), morphology (4.3),
morphosyntax (4.4) and lexicon (4.5).

4.1 Vocalism

The most distinctive feature of the Forest dialect is undoubtedly its é-inducing
umlaut, a phonological process causing the counterpart of a Standard Lule

16 T have not yet had the opportunity to make any detailed studies of these recordings, but see
notes 32 and 37.

171n 2013, I was employed by the Swedish radio with the task of digitizing their Saami archive
materials. While these recordings contain spontaneous speech in all Saamic languages spoken
in Sweden, most of them are not publically available and have, to the best of my knowledge,
not been utilized for the purpose of linguistic research (cf. Siegl 2017: 254, Note 3); see
however Note 29.

18 Despite briefly doing work for the Swedish place name committee (Ortnamnskommittén),
Isberg did not pursue a career in academia, but worked at the newspaper Dagens Nyheter from
the 1940s until his retirement. During the Second World War, he took an active role in
supporting the Norwegian resistance movement (see the obituary in Dagens Nyheter, May 20,
1977).

19 Collinder’s use of the term “central” should not be confused with the Central dialect of Lule
Saami, as later defined by Sammallahti (1998: 21-22).
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Saami « in a stressed syllable to be realized as ¢ if the following nucleus is
either i or u. This process affects simplex lexemes, e.g., SA, LE béssti ‘spoon’,
béktu ‘via’ (standard bassti, baktu), as well as derived words, e.g., ékti ‘once’
(standard akti) < akta ‘one’. The raising is also present in the inflection, e.g.,
SA, LE bessiv fry.PST.1SG (standard bassiv), cf. basset ‘to fry’; bergguj
work.SG.ILL (standard bargguj), cf. barggo “work’.* For a further description
of this umlaut in the Forest dialect, see Collinder (1938: 60—64); for a
historical-comparative study of the phenomenon, based on the materials of
Wiklund and Collinder, see Wickman (1965).%!

It should be pointed out that on two accounts, Sammallahti’s (1998: 21—
22) classification of the Forest dialect is at odds both with my own data and
with Collinder’s description of the variety. First, Sammallahti states that a
second syllable long ¢ is not subject to labial vowel harmony, i.e., not being
realized as long @ when the nucleus of the preceding syllable is a short d. This
is not the case in my data (e.g., SA, LE dlmdj ‘man’, LE gddjdj corral.SG.ILL,
SA bdhtjdm milk.PST.PTCP), nor in Collinder’s materials (1938: 57-58).%

Second, Sammallahti claims that the Forest dialect has retained the
opposition between ¢ and ie before a second syllable e, unlike in more
southern dialects of Lule Saami where the two vowels have collapsed into ie
in this position. On the contrary, the Forest dialect is also subject to this
development, e.g., SA, LE giergge ‘stone’, tjichtje ‘father’s brother’ (cf.
Collinder 1938: 58-59).%

20 Notably, I have heard this umlaut even in the foreign place name SA SG.ELA Gdrasévvunis
(North Saami Gdarasavvon, Sw. Karesuando). The only exception to this rule in my data is the
form SA sjaljjuj yard.SG.ILL, instead of expected *sjéljjuj. In the texts of Lindgren, there is a
form vatti give.PST.35G (OL 1912: 3) in addition to forms with expected umlaut (cf. SA, LE
vettij id.); see also Kejonen (2021a: 27, Note 3). Wiklund’s notebooks contain a few forms
without umlaut, e.g., alits ‘western’, aviotis (KBW 1895 1I), PL.NOM avuotis@ ‘reindeer
harness’ (KBW 1895 I, speaker from Hiergahpe); see also the exceptions discussed by Collinder
(1938: 61-64). Note additionally that at least three words that have a first syllable @ in Standard
Lule Saami have 4 in my data, thus being exempt of umlaut: SA, LE dktu ‘alone’, bakkoj :
baggu- ‘hazel grouse’, SA rdbo : rahpuga- ‘glove’ (standard aktu, bakkoj : baggu-, rabo :
rahpuga-), see further Collinder (1938: 66—69).

2! In addition to the comparisons with other Saamic varieties made by Wickman, it can be noted
that a strikingly similar vowel alternation is attested in eastern North Saami as well
(Sammallahti 1998: 188).

22 One exception to this rule is the loanword LE sdmd, ATTR sdmds ‘nice’ (cf. Meinkieli soma
id.). For the sake of completeness, it should also be pointed out that for one of the speakers
interviewed by Wiklund, an etymologically long 4 is not subject to labial vowel harmony, e.g.,
kohttsam awaken.PST.PTCP, koottSajiv awaken.PST.1SG, porrd eat.PRS.3SG. An etymologically
short a, on the other hand, has the quality [o] regardless of whether it is short or long, e.g.,
porrot eat.INF, poro eat.CNG (KBW 1895 II). One token of lacking labial vowel harmony is also
attested in the texts of Lindgren (Kejonen 2021a: 27, Note 8).

23 This development is additionally seen even in the place names LE 'Gdrkkdbies, dhpe (lit. ‘ant
hill bog’) and LE ‘'Hierg dhpe, SA SG.ELA 'Hierg dbes (lit. ‘draft reindeer bog’, Sw.
Hdrkmyran) in which the first elements gdrkkdabiesse ‘ant hill” and hiergge ‘draft reindeer’ have
lost their final syllables (cf. Spiik 1989: 102). Note further that Collinder (1938: 59) states that
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Traits that differentiate the Forest dialect from the written standard
language include a lack of labial vowel harmony in words where the consonant
center is a cluster beginning with v, e.g., SA bdvnna ‘tussock’, dvtav
one.SG.ACC, dvddal, LE dvddala ‘before’, SA, LE skavlla ‘school’ (standard
bdvnnd, dvtdv, dvdddl, dvdddla, skavild).**

Further unlike the standard language, the diphthong oa is subject to umlaut
also when preceding a consonant center in Grade III, e.g., SA, LE ddtjum
receive.PST.PTCP, SA dhppiv learn.PST.1SG (standard oadtjum, oahppiv). For
the front vowel d, I have noted the umlauted forms SA eddnu : eddnu-
‘mother’s brother’, bejsstum get.ruined.PST.PTCP and LE Aehttu must.PRS.2SG
before a Grade III consonant (standard dnoj : dddnu-, bdjsstum, hdhttu), but
also SA gdhttjiv 100ok.PST.1SG (standard id.), without expected umlaut.

The Forest dialect has retained & in monosyllabic stems and before a second
syllable a, unlike in the standard language where there is a long e instead
(except before a consonant center in Grade III), e.g., SA, LE ld- ‘be’, bdna
‘dog’, LE gdrmaj ‘snake’ (standard le-, bena, germaj). As in the standard
language, an older oa can be pronounced more or less as a monophthong 4 in
the corresponding environment, e.g., SA, LE mdj ‘we (two)’ (cf. Collinder
1938: 71). On occasion, I have, however, also noted a slight diphthong oa,
e.g., SA soahpap agree.PRS.1PL (standard sdhpap).

4.2 Consonantism

The Forest dialect has lost the affricates ts /ts/ and dts /dz/ through merger
with # /tf/ and dtj /d3/ respectively, e.g., SA, LE tjiella bark.PRS.3SG, LE
boatjoj ‘reindeer’ (standard tsiella, boatsoj), SA vadtjet ‘to walk’, LE vadtjiv
walk.PST.1SG (standard vddtset, vadtsiv); note, however, the geographical
variation documented by Collinder (1938: 49-50, cf. Kejonen 2021a: 25).
These mergers have also taken place in some other varieties of Lule Saami
(Angéus Kuoljok 1997: 25, Korhonen 1979: 544; cf. Haldsz 1892: 258).7

forms with retained d are only sporadically found in the neighboring Unna Tjerusj dialect. In
my material on that dialect, I have noted forms with d for both interviewed speakers, e.g., dddne
‘mother’, bdvdde ‘table’, gdsseskdvlla ‘summer school’ (see also Angéus Kuoljok 1997: 45 and
Sammallahti 1998: 21). In the word for ‘stone’, however, I have noted different forms for the
two speakers: gdrgge (with retained d) and giergge (ie < d).

24 In Lindgren’s texts from Stuor Sdjvva (OL 1912) there are forms such as dutalatja “a little
bit before’ and jaula ‘Christmas’, but also dufidv one.SG.ACC and dufta=k one.SG.ACC=NPM.
Collinder (1938: 57) has noted the place name pouno-sita (Sw. Béntrdsk) as an exception to
this rule. I have tentatively noted the name of this village as SA Bdvnno, LE SG.INE Bdvnon (cf.
Meénkieli Pounu id.) and the nearby river as SA, LE Bdvnoddno; cf. also Wiklund’s form
Pouno-jaure ‘Bontrask’ (KBW 1895 I).

25 I have for instance noted the same innovation in Unna Tjerusj (e.g., bdhtjdm remain.PST.PTCP,
standard bdhtsdm). This trait is further found in Cohkkiras North Saami; see also the
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A conservative trait of both interviewed speakers is the retention of word-
final -#, e.g., in the reflexive pronoun SA ietj ‘oneself’ and in the nouns sdpatj
‘grainy snow’, gieratj (bird species, Sw. spillkrdka ‘black woodpecker’) and
SA, LE niejdagutj ‘little girl’ (standard iesj, sdndsj, gierasj, niejdagusy).
Especially in connected speech, forms with a final fricative are however also
attested, e.g., SA, LE iesj, niejdagusj, ulmusj : ulmmu- ‘person’ (standard
ulmusj : ulmutja-); see also Collinder (1938: 55).%

Both speakers have retained the opposition between consonant centers of
the kind jgg [j°k] and jkk [j°hk], e.g., SA, LE lgjgge ‘yarn’ vs. lajkke ‘lazy’
(standard id.), unlike some other varieties of Lule Saami, and unlike one of
the speakers interviewed by Collinder (1930: 7; 1938: 48—49, cf. Angéus
Kuoljok 1997: 53, Lagercrantz 1941: 306, Qvigstad 1925: 19).%

There is also a retained opposition between consonant centers such as ipp
and pp in cases where some other varieties have neutralized this opposition
(Sammallahti 1998: 22, Angéus Kuoljok 1997: 53), e.g., SA oahppad
learn.PRS.3SG vs. oappav sister.SG.ACC (standard id.). Similarly, the Forest
dialect has retained the opposition between consonant centers of the kind #
and /At (cf. Sammallahti 1998: 22), e.g., LE Vuottas (place name) vs. muohta
‘snow’ (standard id.).

As in some other varieties (and, optionally, in the standard language), the
clusters ppt and pptj (including older ppts) have developed into bdd [b°t] and
bttj [btf] in words such as SA sabddd ‘foam’, vuobdda ‘hair’, gdabdde (a
traditional Saami garment), LE sjubttjasijt story.PL.ACC (standard supptsasijt
~ subttsasijt).”® An exception to this rule is however the adverb SA ruopptot
‘back’ (see also the variation documented by Collinder 1938: 131-132).%

Another noteworthy feature of the Forest dialect is the presence of an
epenthetic vowel in the strong grade of the consonant center written //j in the

corresponding developments in varieties of Ume Saami (Larsson 2012: 118, Hansegard 1988:
318) and South Saami (e.g., Magga & Mattsson Magga 2012: 17).

26 The latter word is also used as a generic pronoun ‘one’, likely influenced by Swedish man
‘man; one’ (Juutinen & Mettovaara 2021: 115-116), e.g., SA ulmusj ma vajalduhtta
[person.sG.NOM DPT forget.PRS.3SG] ‘one forgets’.

27 In one word, I have noted the consonant center jdd instead of expected jtt: SA skdjdde (bird
species, Sw. fjdllabb ‘long-tailed jaeger’), cf. Standard Lule Saami skdjtti id. (in northern
Jiellevarre also documented with a final -e, Grundstrdom 1946-54 s.v. skai'hti). This
pronunciation can be attributed to a folk etymological connection with the word skdjdde ‘land
where two rivers meet’—according to SA, the tail of the bird in question looks like two rivers
meeting (cf. Ryd 2017: 29).

28 Collinder has noted this word with an initial s-, just as in the standard language: suptsas,
PL.NOM sub?tsasa ‘story’ (1938: 114). Both of the interviewed speakers however have an initial
sj- instead: SA, LE sjubtjas, likely due to distant assimilation to the postalveolar affricate #.

2% This word is not attested in the corpus, but occurs in a radio interview with SA concerning
the sacrificial site of Unna Sajvva, Sw. Lillsaivis (Heikki 2021).
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standard language, e.g., SA, LE vieljja [vielja] ‘brother’ (standard viellja,
without an epenthetic vowel).*

A few sound changes documented by Collinder in part of the Forest dialect
area are not attested in my data. These changes include the loss of sj /[/ through
merger with s /s/ (also documented by Wiklund) and the loss of nj /n/ through
merger with n /n/ (Collinder 1938: 50-51).%' Rather, both sj and nj are
retained, e.g., LE rdssjodit ‘to rain’, njunnje ‘nose’ (standard id.), SA
njuovtjam gessjku [tongue.SG.NOM stiffen.PRS.3SG] ‘the tongue stiffens (when
one does not speak Saami regularly)’ (standard njuovtjav gassjku); see
however 4.3 on the illative singular of personal pronouns.

Collinder also reports a uvular pronunciation of » (UPA p) for several
speakers of the Forest dialect (1938: 13; 1930: 9). Both of the interviewed
speakers have alveolar [r], but when asked about uvular rhotics, LE
remembered that people from the nearby village Suobbat had this trait both
when speaking Saami and Swedish (cf. Killskog 1992: 119).%

4.3 Morphology

Questions of verb morphology will be treated in more detail below, but a few
notes can be made here on the inflection and derivation of other word classes.

In the singular of personal pronouns, the Forest dialect has inessive forms
such as the first person LE muvn, SA muvn ~ muvné [mu:n ~ mu:ne| and the

30 The presence of an epenthetic vowel between / and j clearly shows that /j cannot be regarded
a single segment in this variety. This is contrary to the analysis of Angéus Kuoljok (1997: 50),
who posits a palatal lateral for (Standard) Lule Saami. It should further be noted that this feature
is not restricted to the Forest dialect—I have recorded the pronunciation [viel®ja] ‘brother’ also
in Unna Tjerusj (as well as in Eastern Cohkkiras North Saami); see also Wiklund (1891: 14),
who noted a variation pelje ~ pel9ge ‘ear’, however without providing any provenance of the
example. While the pronunciation with an epenthetic vowel between / and j was a fait accompli
already when Wiklund first documented the Forest dialect in the late 1800s (e.g., kal5jé ‘wide’,
KBW 1895 1II), the presence of this vowel in Unna Tjerusj is a fairly recent development—
older records show forms without such a vowel, e.g., vellja ‘brother’ (Grundstrom 1946—54 s.v.
viel ja). Potentially, the pronunciation with an epenthetic vowel could be due to influence from
Meinkieli, where an epenthetic vowel can be found in the corresponding cluster (see, e.g.,
Airila 1912: 42). On the other hand, forms with an epenthetic vowel are also attested far south
of the Meiinkieli speaking area, e.g., Pite Saami véd-Ija ‘brother’ (Lagercrantz 1939, §8677:3).
For a detailed study of the epenthetic vowel in Lule Saami, see Larsson (1991).

31 Both of these developments may be due to language contact—Meinkieli only distinguishes
one sibilant, s /s/, in native vocabulary, and none of the co-territorial languages has a palatal
nasal phoneme. The merger of § /f/ with s /s/ in Duortnus (Torne) North Saami may also have
been induced by contact with Meénkieli (cf. Lagercrantz 1941: 283; 1958: 167, Hansegérd
1967: 96; 1988: 231, 321, Bergsland 1992: 13).

32 In a recording of a speaker of Lule Saami and Meinkieli from Suobbat, made in 1985
(DAUM BD 5070), I have noted uvular [¥] for both languages. See also Grundstrom (1946—54:
1696) on this trait in Lule Saami; cf. Halasz (1886: 4; 1891: V), Hasselbrink (1981-85: 57;
1944: 119) and Kowalik (2023: 46) on South Saami and Nielsen (1926: 21) on North Saami, as
well as Pohjanen (2022: 42) on Meénkieli.
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second person SA duvné [tu:ne] (standard mujna, dujna), as well as elative
forms such as the first person SA, LE musste and the second person SA dusste
(standard mujsta, dujsta). In the illative, there is an n corresponding to the
palatal nj of the standard language: first person SA, LE muni, second person
SA duni (standard munji, dunji).

As in the standard language, the illative plural of parisyllabic nouns has the
suffix -jda, e.g., SA gavi-jda picture-PL.ILL (on the vocalism of this word, see
Section 4.5), LE séri-jda blueberry-PL.ILL (cf. Unna Tjerusj mdnd-jdi child-
PL.ILL). Older materials on the Forest dialect show a vacillation between the
suffixes -jn and -jna for the comitative singular of parisyllabic nouns (cf.
Wiklund 1915: 27; 1891: 113). The present corpus only features forms in -jn,
as in the modern standard language, e.g., SA, LE béstijn spoon.SG.COM.

In comparative and superlative forms derived from imparisyllabic
adjectives, | have noted an 4 in the penultimate nucleus (corresponding to the
short a of the standard language), e.g., SA, LE vuorrasdibbo ‘older’,
vuorrasdamos : vuorrasebmusa- ‘oldest’ (standard vuorrasabbo, vuorrasamos
: vuorrasabmusa-). Similarly, there is an ie (< &) in the penultimate nucleus of
actor nouns derived from imparisyllabic verbs (corresponding to the short i of
the standard language), e.g., SA ldgddieddje, SG.ILL ldgddiddjdj ‘teacher’
(standard ldgddiddje, ligddiddjdj); see also Section 6.5. I have heard one
token of the caritive derivational suffix -diebme ‘-less’ (standard -dibme), SA
tialmediebme ‘blind’ (lit. ‘eyeless’).

Noteworthy are also the numerals 11-19, which are formed by means of
the element -ldgenen (lit. ‘on ten’, standard -ligeman), e.g., SA, LE
aktaldgenén ‘eleven’ < akta ‘one’, guoktéldgenén ‘twelve’ < guokté ‘two’, cf.
SA nénné ~ nannée, LE nanné ‘on’.

4.4 Morphosyntax

While attributive adjectives are generally indeclinable in Lule Saami, one of
the interviewed speakers inflects the word buorre ‘good’ in agreement with
the noun it modifies. For the other speaker, this word has an indeclinable
attributive form instead (Table 1). The former speaker agrees in this respect
with more northern varieties, whereas the other speaker agrees with more
southern dialects, as well as with the standard language (Grundstrom 1946—
54:1843).

3 To the best of my knowledge, forms like muni and duni are not attested in other dialects of
Lule Saami; see however the variation munne ~ munne 1SG.ILL noted by Lagercrantz (1939,
§3688:2) in the North Saami Forest dialect of Junga (Meénkieli Parkalompolo). For a
discussion on the history of the palatal nasal in the illative singular of personal pronouns, see
Wiklund (1896: 282-283), Korhonen (1981: 219-220) and Sammallahti (1998: 76).
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Table 1. Partial paradigm of buorre bdna ‘good dog’.
SA LE

SG.NOM | buorre bdina buorre bdna

SG.ACC | buorev bddnagav buorre bddnagav
SG.ELA | buoret bdidnagis buorre bdidnagis
ABE buore  bddnagahtd | N/A

This variation in agreement is not restricted to case, but applies to number as
well: SA buore gabmaga [good.PL.NOM shoe.PL.NOM] ‘good shoes’ vs. LE
buorre bidnaga [good. ATTR dog.PL.NOM] ‘good dogs’.**

In the Lule Saami standard language, the verb /lijkku- ‘like’ governs the
illative case (Spiik 1989: 97, Wiklund 1915: 110). For both interviewed
speakers, however, lijkku- generally takes an object in the accusative, as in
(1). Interestingly, the corpus also contains one token of this verb governing
the elative case (2), agreeing with Meénkieli, where the corresponding verb
tykdtd ‘to like’ similarly governs the elative (see further Kittild & Ylikoski
2018 on the morphosyntax of verbs meaning ‘like’ in Saamic).

(1)  bdhttjiu dé  lijkkuji guobbarijt
reindeer.PL.NOM  DPT like.PRS.3PL mushroom.PL.ACC
‘Reindeer like mushrooms.” (LE)

2)  mdn lijkkuv dat namds
I1SG.NOM like.PRS.ISG  DEM.SG.ELA  name.SG.ELA
‘I like that name.’ (LE, elicited)

As seen in (3), the elative can also be used to encode the agent of passive verbs
in -dalla- (such as bdrddalla- ‘be bitten’), unlike in the standard language,
where the illative is used in this function (Spiik 1989: 98, Wiklund 1915: 110;
cf. however Spiik 1989: 99 and Wiklund 1915: 108 on other passives).

3 In the texts of Lindgren, buorre ‘good’ is not inflected attributively: puorre péddait
[good.ATTR bed.PL.ACC] (Stuor Sajvva, OL 1912: 4). Wiklund’s and Collinder’s materials
contain no token of this word used attributively. Variation regarding the attributive inflection
of buorre ‘good’ is also attested in North Saami (Nielsen 1926: 89) and Pite Saami (Lehtiranta
1992: 122); note additionally that there is some variation concerning the inflection of attributive
adjectives documented in older descriptions of Lule Saami (Wiklund 1891: 203; 1915: 37-38).
See further Rauhala (2013) regarding the history of the attributive inflection of this word (cf.
also Stolz 2015: 294).
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(3)  mdn bidnagis bdrddélliv
ISG.NOM dog.SG.ELA  bite.PASS.PST.1SG
‘I was bitten by the dog.” (SA, elicited)

4.5 Lexicon

The corpus includes a number of names for flora and fauna that appear to be
unattested in other varieties of the language: SA gddtjdradsse (plant species,
lit. “piss grass’, Sw. svinmdlla ‘white goosefoot’), garssatjuojkka (mosquito
species, lit. ‘frozen ground mosquito’, Sw. tjdlmygga id.), dihtatj (bird
species, Sw. sparvuggla ‘pygmy owl’).>> Noteworthy is also SA, LE ddmmbad,
SA SG.ACC ddmbdv ‘horse’*® and SA bdvnak, SG.ACC bdvnagav ‘bear’
(derived from bdvnna ‘tussock’ and used alongside SA biernna id.).*” A verb
that to my knowledge is not attested in other varieties of Lule Saami is LE
gien'niji calve.PRS.3PL (cf. Collinder 1938: 59).

An unexpected final vowel is found in the word SA, LE gdvve, SA PL.ACC
gdvijt, SG.ILL gdvvdj ‘picture’, which has a final -d (< -a) in most other Lule
Saami dialects, but which is attested with -e also in Unna Tjerusj (Grundstrom
1946-54 s.v. kdvvd, cf. Aikio 2007: 36-37). Similarly unexpected is the final
-u of SA dddju, SG.GEN ddju ‘grandfather (maternal or paternal)’, a parallel
form of addja id.*® A final -u is also found in SA skiru, SG.ACC skiruv, SG.ILL

35 According to SA, the latter name is likely onomatopoetic (cf. also Standard Lule Saami dihttd
‘merlin’).

36 Both speakers consider this word more correct than the loanword Adssta id. (cf. Sw. hds?).
SA further states that he has seen this word in “an old book”, likely referring to the history
textbook of Odhner in the so-called “South Lappish Book Language” (“sydlapska bokspraket™),
where forms such as tdmp ‘horse’, SG.GEN tdmpen are found (1878: 97); cf. South Saami
dddmhpe, dddmpe etc. and Ume Saami tom pa, PLNOM tom p id. (ULMA 22480). Forms with
a stem-final -d are attested in the dictionary of Lindahl & Ohrling (1780), e.g., SG.ACC tdmpdb
(s.v. swintet); note also the form ddmpd, documented in the speech of the so-called “parish
Lapps” in the 1770s (Larsson 2018: 99). In this context it may also be mentioned that the
synonym given as sioms ‘horse’ by Larsson should read siomb instead (see Ihre 105, §1041),
cf. e.g., sjamp ‘horse’ (Lindahl & Ohrling 1780: 406); see also the derived word siombdick ‘shoe
from leg skin of horse’ in the same word list (Larsson 2018: §2).

37 In the dictionary of Grundstrém, the corresponding word is given as an adjective ‘tussocky’
(194654 s.v. paundk). The meaning ‘bear’ is however also attested in older sources on Lule
Saami (Wiklund 1890 s.v. pounok; Drake 1918: 327). In older records of the Forest dialect, the
name of the mythological ogre stdllo is also attested in the meaning ‘bear’: stallo ‘bear’
(Sadimvarre, ULMA 15927: 76, 79), stdllo id. (Suobbat, DAUM BD 5070); cf. Drake (1918:
327) and Grundstrom (1946-54 s.v. stallo). Here a parallel can be noted between Lule Saami
on the one hand, and the eastern Saamic languages Skolt Saami, Akkala Saami and Kildin
Saami on the other: in the latter languages, a word corresponding to Lule Saami stdllo is
similarly attested in the meaning ‘bear’ (Itkonen 1958: 519-520, 1069 s.v. stdll¢). It should
however be added that neither SA nor LE knows the word stdllo in the meaning ‘bear’, but only
in its mythological sense.

38 Although SA says dddju himself, he also describes this form as “children’s language”, the
regular form being dddja. Here it can also be noted that Collinder translates the corresponding
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skiruj ‘magpie’ (standard skiri ~ skirri). Further slightly different from the
standard language is SA, LE rdvnnje, SA SG.ACC ravnjev, SG.ILL rdvnnjdj
‘rowan’ (standard rdvnno) and SA, LE Svieri, LE SG.ILL Svierij ‘Sweden’
(standard Svierik, see also the synonym Ruoha below). An unetymological
cluster pps is seen in the word SA idedisguoppsun dawn.SG.INE, standard
-guoksun (cf. Wiklund 1891: 144, Qvigstad 1925: 15).

A couple of words explicitly noted by Collinder (ULMA 15927: 83—84) as
missing in Sadimvarre are attested in my data, including vinndek ‘window’
(SA SG.ELA vinndegis) and gdrranis ‘raven’ (SA SG.INE gdrrdnisan).”® For
one word, I have noted a different meaning as compared to the standard
language: SA bierre ‘cousin’ (standard ‘relative’).

The lexicon of the Forest dialect is further characterized by a number of
loanwords from Finnish/Meénkieli that to my knowledge are not attested
further south, including LE gis'se, SG.ACC gissev ‘cat’; bihe, SG.INE bihen,
SG.ILL bihdj ‘yard (of a house)’; SA buvrro, SG.ACC buvrov ‘oatmeal’; gdhto,
SG.GEN gddo ‘roof’; sadne, PLNOM sdne ‘word’ (but cf. Lagercrantz 1939,
§1893:4) and vielin, SG.ACC vielinav ‘apron’ (cf. Meidnkieli kissa, piha, puuro,
katto, sana, vyélind id.). Noteworthy in this context is also LE Ruoha, SG.INE
Ruohan, SG.ILL Ruohaj ‘Sweden’ (cf. dialectal Finnish ruo33i, Korhonen
1981: 161), which judging from its consonantism may have been mediated via
Cohkkiras North Saami Ruoha id. (see Collinder 1938: 136-137 on the
development of *3 [0] in the Forest dialect; other words in the data reflecting
this sound are SA, LE rahte, SA SG.ACC rahtev ‘road’ and SA, LE muoda,
SG.ACC muodav ‘mother’s sister’, cf. Kejonen 2020: 48).%

Further, the Forest dialect shows several borrowings from local Swedish
varieties, including SA, LE fielistit, PST.PTCP fielistam ‘travel’, cf. Overkalix

form dc‘lju simply as ‘grandfather’ (1938: 65, 102—103), whereas Wiklund translates ad'd'u as
‘grandfather (children’s language)’ in his Forest dialect materials (Grundstrém 1946-54 s.v.
adju). The form in -u has probably had a wider geographical distribution in the past—while
Grundstrém notes this form as unknown in northern and central Jahkdméhkke, Wiklund (1890:
1) has documented it also in northern Jahkdméhkke: aqu ‘grandfather (children’s language)’,
cf. adjo ‘great grandfather’ (“farfars far”) (Drake 1918: 221). Note additionally that the form
addja also has the meaning SA, LE ‘thunder’ (e.g., LE dddjd mannd [thunder.SG.NOM
£0.PRS.38G] ‘it thunders’), as well as SA ‘large person (man or woman)’.

3 As told by SA this bird has a white lucky feather which, if obtained, can aid its owner in
finding lost objects (cf. Bartens 2022: 36-37 and references therein, see also Grundstrém 1929:
72, Labba 1969: 90-91 and Ryd 2007: 246-248; 2017: 170). In other varieties of Lule Saami,
this feather is known as lieveddlgge (Grundstrom 194654 s.v. lieve-(ldve-)tdl 'ke). From my
father, born in Buornna (Meénkieli Purnu) in 1944, I have heard the Meénkieli term noitakynd
in the same meaning (“if you have that feather, you do well in court”). Neither of these terms
was however recognized by SA. Note, finally, that while some dictionaries translate garrdnis
as ‘crow’ (Korhonen 2005, Kintel 2012 s.v.), the latter bird is referred to by SA as vuoratjis.
40 Also worth mentioning is SA, LE téléfoarnna ‘telephone’, with an unexpected consonant
cluster rnn : rn [r°n : ] (cf. Standard Swedish felefon, Standard Lule Saami télefavnna). A
corresponding form is however attested in Meédnkieli (OMSM s.v. telefoorni).
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variety feiLes id. (OKM s.v. firdas, Pihl 1948: 54-55) and flihttjit, PST.1SG
Slihttjijiv “drive logs’, cf. Overkalix variety fLiTi : fLittje ‘move; drive logs’
(OKM s.v. flytta, Pihl 1948: 54-55).*' Also belonging to this category is the
word SA iru, SG.INE irun, SG.ILL iruj ‘backwater’, cf. Overkalix variety iro id.
(OKM s.v. eda, Pihl 1924: 90; see also Kejonen 2022: 121, 123).

As in other Saamic varieties spoken in Sweden, there are also recent
Standard Swedish loanwords in the Forest dialect, e.g., SA sjylita ‘(road)
sign’, ‘te,vea ‘television’ (cf. Swedish skylt, tv id.). It should however be noted
that both interviewed speakers express negative attitudes towards loanwords
and appear to make a conscious effort to avoid obvious loans. For instance,
SA explicitly shunned the loanwords kujnna ‘woman’ and fun dierit ‘to
ponder’ (cf. Swedish kvinna, fundera id.), favoring the synonyms nissun and
djadallat instead.*

5. Inflectional verb morphology

In this section, the inflectional verb morphology of the Lule Saami Forest
dialect is described, starting with the identification of inflectional stems (5.1)
and inflectional classes (5.2). Then, the inflectional categories of finite verbs
(person, number, tense, mood) and the suffixes of these forms are presented
(5.3). Section 5.4 describes the non-finite forms attested in the corpus, as well
as their respective suffixes. The next three sections (5.5-5.7) describe the
inflection of lexical verbs: parisyllabic verbs, imparisyllabic verbs and
contracted verbs (on these terms, see 5.2). Sections 5.8 and 5.9 describe the
inflection of non-lexical verbs: /d- ‘be’ and the negative auxiliary. Finally, in
Section 5.10, the highly irregular negation of /i- ‘be’ is presented. Before
proceeding to the finer details of the verb inflection in this variety, it might
however be wuseful to give examples of the morphological and
morphophonological processes relevant for the remainder of the paper.

In Lule Saami, inflectional forms can be encoded both by means of suffixes
and by stem-internal processes. These processes are exemplified below, where

41 Considering its vocalism, the former word may be a borrowing separate from southern Lule
Saami and Pite Saami fielastit id. (Korhonen 2005, Wilbur 2016 s.v., Ruong 1943: 191), Ume
Saami fielastidh id. (Bergsland & Hasselbrink 1957: 72) etc.

4 Tronically, djddallat “to think, ponder’ is also a loanword (cf. Meinkieli ajatella id.). On
several occasions, I was told off by SA for using loanwords when speaking Saami. For instance,
he did not approve of me using the (North Saami) words hoahppu ‘hurry’ and ipmirdit ‘to
understand’ (cf. Meénkieli hoppu, ymmdrtdd id.). 1 was also rebuked for using the word cielgi
‘back’, which he perceived as a loan from Meénkieli selkd id. (for the record, it should however
be pointed out that cielgi is not a borrowing, but a cognate of selkd). Instead of these—actual
or presumed—Iloanwords, he preferred the words rdhtto ‘hurry’, dddjadit ‘to understand’ and
tjavelk ‘back’, which he regarded as more correct.
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the verb boahte- ‘come’ is inflected by the use of a suffix (4a), consonant
gradation (4b) and stem-final vowel alternation (4c) respectively; the latter
process may also induce umlaut in the penultimate nucleus of the stem, as
shown in (4d). Several of these processes may further be applied
simultaneously, as in (4e).

(4a) boahte-p (4b) boade
come-PRS.1PL come.IMP.2SG
‘we come’ ‘come!’

(4c) boahtd (4d)  bdhti
come.PRS.3SG come.PRS.3PL
‘s/he comes’ ‘they come’

(4e) badi-jma
come-PST.1PL
‘we came’

While the resulting system yields a significant number of stem allomorphs, it
should be pointed out that all lexical verbs in Lule Saami have regular
inflection—there are, for instance, no cases of suppletion for lexical verbs.

5.1 Inflectional stem

Lexical verbs in Lule Saami are divided into three inflectional classes:
parisyllabic verbs, imparisyllabic verbs and contracted verbs (see further 5.2).
The inflectional stem of parisyllabic and imparisyllabic verbs is retrieved by
removing the suffix - from the infinitive (which also functions as the citation
form of verbs), e.g., goarro-t sew-INF ‘to sew’, vuojadi-t swim-INF ‘to swim’.
Contracted verbs have two inflectional stems. The shorter of these two stems
is the one preceding the infinitive marker, e.g., /ijkku -t like-INF ‘to like’. The
longer stem is characterized by an element ji-, which appears in certain
inflectional forms, e.g., lijkkuji-n like-PST.3PL ‘they liked’. The longer stem is
identical to the third person plural present, as well as to the second person
singular past, e.g., lijkkuji like. PRS.3PL ‘they like’ (= like.PST.2SG “you liked”).
The copula verb, which also functions as an auxiliary, has several inflectional
stems (see 5.8); in this paper, I refer to this verb by its present indicative stem
ld- ‘be’ (cf. Wiklund 1891: 268, Grundstrdom 1946-54: 1887). The negative
auxiliary verb similarly has several stem allomorphs (see 5.9), but lacks a
convenient citation form.
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A number of alternative analyses regarding the segmentation of Lule Saami
verbs could potentially be put forward. For instance, it would from a
synchronic perspective be possible to regard the ji-element of /ijkkujin ‘they
liked’ as belonging to the inflectional suffixes rather than to the stem (i.e.,
segmenting [ijkkuji-n like-PST.3PL as [ijkku-jin instead); this approach is
favored in some pedagogical materials on Lule Saami (see, e.g., Spiik 1989:
66). In the present study, however, I have opted for that analysis which renders
the system of suffixes as economical as possible—while the abovementioned
analysis would reduce the stem allomorphy slightly, it would greatly increase
the number of allomorphs for inflectional suffixes instead.

5.2 Inflectional classes

The vast majority of Lule Saami verbs belong to the large and open group of
lexical verbs, all of which have a regular inflection. In addition to these verbs,
there are also two non-lexical verbs, both of which have irregular inflection
(including suppletion): /d- ‘be’ and the negative auxiliary. These two non-
lexical verbs differ morphologically from lexical verbs in several respects, in
addition to their irregular inflection. Whereas all lexical verbs are
polysyllabic, the non-lexical verbs have a monosyllabic stem in several
inflectional forms. The verb /- ‘be’ is further unique in being inflected for the
conditional mood (but see 6.3), and the negative auxiliary is unique in lacking
non-finite forms altogether. The morphological criteria used to distinguish
lexical and non-lexical verbs are summarized in Table 2.

Table 2. Features of lexical and non-lexical verbs.

Lexical verbs ‘ ld- ‘be’ | NEG

Monosyllabic stem | — + +

Irregular inflection | — +

Conditional forms | —

+ o+ o+

Non-finite forms +

Turning then to the lexical verbs, three main inflectional classes can be
discerned using morphological criteria. In the following, I use the traditional
labels for these classes, that is, “parisyllabic verbs” (with an even number of
syllables), “imparisyllabic verbs” (with an odd number of syllables) and
“contracted verbs” (with an alternating number of syllables); see, e.g., Spiik
(1989: 65) and the verb paradigms in Grundstrom (1946—54: 1847-1918).
Note that the terms “parisyllabic” and “imparisyllabic” refer to the final stress
group of the inflectional stem, and not necessarily to the total number of
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syllables of a verb (on the stress group in Saami, see Sammallahti 1998: 39).*
The term “contracted verb” refers to the fact that the longer stem of these verbs
(see 5.1, 5.7) is the original from a historical point of view, whereas the shorter
(or “contracted”) stem is a later development.* In the following, a brief
characterization of the three inflectional classes is given.

e Parisyllabic verbs are both the most common and the
morphologically most complex, employing not only suffixes, but
also consonant gradation and stem-final vowel alternations—often
with ensuing umlaut in the penultimate nucleus—as a means of
encoding different inflectional forms. Most parisyllabic verbs in the
corpus are disyllabic (e.g., goarro- ‘sew’), but there are also some
tetrasyllabic  verbs belonging to this class (e.g., the
derived bdrddalla- ‘be bitten; be eaten’ < bdrrd- ‘eat’ and
biebbmagoahte- ‘begin to feed’ < biebbma- ‘feed’). Note that only
the final two syllables of a tetrasyllabic verb, i.e., the final stress
group, is relevant for inflection. For instance, bdrddalla- inflects
identically to the disyllabic verb balla- ‘be afraid’ as regards
consonant gradation, stem-final vowel alternations, umlaut and
suffixes. Similarly, biebbmagoahte- inflects identically to
disyllabic hoahte- ‘come’.*’ Parisyllabic verbs are further divided
into three subclasses on the basis of their respective final nucleus:
a-stem verbs (including d-stem verbs, see below), e-stem verbs and
o-stem verbs. The subclasses are subject to different stem-final
vowel alternations.

e Imparisyllabic verbs lack consonant gradation, but have a small
degree of stem-final vowel alternations. Unlike parisyllabic verbs,
however, the vowel alternations of this class do not cause umlaut.
All imparisyllabic verbs in the corpus have a trisyllabic stem. Many
imparisyllabic verbs are derived, e.g., samdsti- ‘speak Saami’ <
sabme ‘Saami’.

e Contracted verbs lack consonant gradation, but have stem-final
vowel alternations in the third person singular present in this

4 For instance, despite having five syllables, the verb 'rdssjodasj goahte- ‘begin to rain’
(Korhonen 2005 s.v.) inflects as a parisyllabic verb, as its final stress group is disyllabic.

4 For the parisyllabic verbs goarro- ‘sew’ and oadtjo- ‘receive’, Wiklund (1891: 235, 260, 263)
lists forms identical to those of contracted verbs alongside the expected disyllabic forms, e.g.,
korun ~ korujin sew.PST.3PL, o5uw ~ o3uj1v receive.PST.18G. Notably, however, such forms are
absent in later descriptions of the language, including the textbook of Wiklund himself (1901,
1915).

4 In fact, Kuokkala (2019) convincingly argues that the inchoative suffix -goahte- stems from
(the predecessor of) the verb boahte- ‘come’ (cf. Ylikoski 2009: 127).
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variety. Verbs of this class are characterized by having two
inflectional stems: one disyllabic and one trisyllabic, e.g., lieggi- :
lieggiji- ‘heat’. The final nucleus of a contracted verb is d, i or u (on
contracted verbs in d-, see below). Contracted verbs are not as
common as parisyllabic or imparisyllabic verbs, and many verbs
belonging to this class are derived, e.g., dal'li- ‘make fire’ < ddlld
“fire’, gavnnu- ‘exist’ < gavana- ‘find’.

The criteria used to distinguish the different inflectional classes of lexical
verbs are shown in Table 3.

Table 3. Features of lexical verb classes.

Pari- Impari- Contracted
syllabic syllabic
Syllables in final two three two : three
stress group
Stem-final vowel a(d), e, 0 i a,i,u
Consonant gradation + - -
Examples manna- ‘go’ genugi- al'la- : dal'laji-
dddidalla- ‘stop’ ‘regain vigor’
‘imitate’ sagasti- lieggi- : lieggiji-
bdrra- ‘eat’ ‘talk’ ‘heat’
boahte- ‘come’ gadvnnu- : gavnnuji-
vuodjegoahte- ‘exist’
‘begin to drive’
goarro- ‘sew’

Note that in Lule Saami, there is limited labial vowel harmony. If the vowel
of a stressed syllable is a short 4, then an older a in the following syllable is
also realized as d, e.g., ldhkd- ‘read’ (cf. North Saami lohka- id.). This
phonological process is completely predictable, and verbs with a stem ending
in d- are consequently treated here as belonging to the subclass of a-stem
verbs. Similarly, an older ¢ is realized as d if the nucleus of the preceding
syllable is d (cf. Section 4.1). While this phonological rule implies the
existence of contracted verbs in d-, reflecting an older d-, no clear instance of
such a verb is attested in the corpus. Further, when presented with inflected
forms of d-stem verbs (jdhttdjin begin.to.migrate.PST.3PL, gdhttjdjiv
awaken.PST.1SG), SA did not seem to recognize them.*® Consequently, more

46 For the meaning ‘awaken’, SA preferred either of the verbs mdredi- or dbbudi-. I have not
been able to find any instance of an d-stem verb in the Forest materials of Wiklund, Lindgren
or Collinder; see also the forms without labial vowel harmony documented by Wiklund, given

62



data are needed in order to confirm the existence of d-stem verbs in this
variety.

5.3 Finite forms and their suffixes

Finite forms of lexical verbs agree in person (first, second, third) and number
(singular, plural) with the subject of a clause, and they are further inflected for
tense (present, past) and mood (indicative, imperative); the verb /d- ‘be’ is
also inflected for the conditional mood (see 5.8).%" Not all inflectional
categories are mutually compatible: tense is only distinguished in the
indicative mood. Further, only second person imperative forms are attested in
the corpus. A number of inflectional forms known from previous descriptions
of Lule Saami are not attested in the data, including verbs in the dual number,
the potential mood and the so-called “imperative II” mood. For a further
discussion on these forms, see Section 6.

Table 4. Inflectional suffixes of finite verbs.

SG PL
PRS 1|-v —p
2| —  -bit,-hpit
3 — —
PST 1 |-v -jma,-jmé, -jme
2| = -jda,-jde, -jde
3|5 -n
mp 2| —  -®

in Note 22. It should be pointed out that d-stem verbs—all which are inchoative derivations—
are uncommon even in the varieties of Lule Saami where they do occur. In addition to the
above-mentioned jihttd- and gdhttjd- (standard gdhttsd-), 1 am aware of only three such
forms: bdr'rd- ‘begin to eat’ (Spiik 1989: 86), ddbddd- ‘begin to know’ etc. (Grundstrom 1946
54 s.v. tdb 'tat) and ldhkkd- ‘begin to read’ (Kintel 2012 s.v. ldhkkdf).

47 Tense and mood can additionally be expressed with periphrastic constructions consisting of
a finite form of /d- ‘be’ coupled with a non-finite verb. Such constructions include the present
perfect (ldv gdrrum [be.PRS.1SG sew.PST.PTCP] ‘I have sewn’), the past perfect (/édjiv dav
vuojnnam [be.PST.1SG DEM.SG.ACC see.PST.PTCP] ‘I had seen it’), the present progressive (/dv
goarromin [be.PRS.1SG sew.PROG] ‘I am sewing’), the past progressive (lej sjivnnjedime
[be.PST.3SG create.PROG] ‘was creating’) and the conditional (/ulun vuojnnet [be.COND.3PL
see.INF] ‘they would see’), all examples from SA. Also attested is a future construction
consisting of /d- ‘be’ and the supine: SA ld=k ddn manatjit? [be.PRS.2SG=Q 2SG.NOM g0.SUP]
‘Are you going?’ (Sw. “Ska du till att fara?”); on this construction, see Ylikoski (2016: 221—
226); cf. also Lehtiranta (1992: 103).

48 In the Forest dialect, the ending of the second person plural imperative is -¢ for all inflectional
classes. In the modern standard language, however, there is also a longer second person plural
ending -Atit in the (first) imperative of imparisyllabic and contracted verbs, e.g., mdlesti-htit
cook-IMP.2pPL, lieggiji-htit heat-iMp.2PL. While the latter suffix is used e.g in the textbook of
Tuolja & Angéus Kuoljok (2013: 141) and in the New Testament (Add Testamennta, 2003), it
is noteworthy that this ending appears to be lacking in the earlier descriptions of the language
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Finite verbs are formed both by adding suffixes and by stem-internal processes
(consonant gradation and stem-final vowel alternations). As the non-linear
morphology of finite verbs is largely dependent on the respective inflectional
class of a verb, these processes are described in sections 5.5-5.9. The suffixes
of finite verbs are portmanteau morphemes, which can simultaneously encode
person, number, tense and mood. Several forms lack overt suffixes; these
forms are indicated by a minus sign (—) in Table 4.

The first person singular suffix -v is identical in the present and past tenses;
all other person and number suffixes differ in the present and past tenses, as
well as in the imperative mood. There is no specific feature in common for the
present tense forms, nor for the attested imperative forms. In several forms of
the past tense there is an element -j-, which corresponds to the Proto-Saamic
past tense marker *-j- (Korhonen 1967: 194-197; 1981: 265-266); this
element is however not a productive tense marker.

Most suffixes are identical for all three lexical verb classes. One exception
is the suffix of the second person plural present, which has the allomorph -bit
for parisyllabic and contracted verbs, but -Apit for imparisyllabic verbs, e.g.,
manna-bit go-PRS.2PL vs. génugi-hpit stop-PRS.2PL. The ending -bit goes back
to an older disyllabic suffix (Korhonen 1967: 317), cf. Standard Lule Saami
gulla-bihtit hear-PRS.2PL. Such a disyllabic suffix is documented in the Forest
dialect by Wiklund (kulla-péotit id., KBW 1895 1), as well as by Lindgren
(pivva-pettit keep.warm-PRS.2PL, OL 1912: 4). In Collinder’s materials,
however, [ am only aware of forms with the shorter suffix, e.g., vaddeé-pit give-
PRS.2PL (Unna Sajvva, ULMA 15926: 106).

The past plural suffixes of the first and second person have several different
allomorphs, ending either in -¢, -e or -a. One of the interviewed speakers
consistently uses the allomorphs with a final -a (e.g., LE mand-jma go-
PST.1PL, samdsti-jma speak.Saami-PST.1PL, /é-jma be-PST.1PL). The other
speaker shows considerable variation: for imparisyllabic verbs and /d- ‘be’, he
gives forms ending in -e (e.g., SA génugi-jme stop-PST.1PL, génugi-jde stop-
PST.2PL, l¢-jme be-PST.1PL, lé-jde be-PST.2PL), but for parisyllabic and
contracted verbs, both forms with a final -a and with a final -¢€ are attested, see
Table 5. It should however be noted that the forms with a final -¢ in my data

made by Spiik (1989), Grundstrom (1946-54) and Wiklund (1915, 1891), as well as in the
previous translation of the New Testament (Atd Testamenta, 1903). Corresponding forms are
however found in other Saamic languages, e.g., Pite Saami mdlesti-htit cook-IMP.2PL (Sjaggo
2015: 30, cf. Lehtiranta 1992: 153); see also Korhonen (1967: 324).

4 In accordance with the Lule Saami orthography of the time, Lindgren’s texts have a final -4
in the second person singular and in the third person plural present, as well as in the connegative,
see, e.g., example (39) in 6.3.
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are only attested in elicitation, and not in spontaneous speech. The conditional
has a final -a: lulu-jma be.COND-1PL, /ulu-jda be.COND-2PL (cf. Section 5.8).

Table 5. Intraspeaker variation in past tense suffixes (SA).

manna- boahte-  goarro- dal'li- lieggi- lijkku-
‘go’ ‘come’ ‘sew’ ‘make ‘heat’ ‘like’
fire’
PST.1PL | mand- bddi- goaro- dal'li- lieggi- lijkku-
Jjma Jjma Jjma jmé Jjma jma
PST.2PL | mand- bédi- goaro- dal'li- lieggi- lijkku-
jda jde Jjda jde Jjda Jjda

It is possible that this vacillation reflects a former dialectal variation: in
Collinder’s materials from Sadimvarre, for instance, imparisyllabic verbs
have suffixes ending in -e and parisyllabic verbs have suffixes in -a, e.g.,
a’tnale-ime hold-PST.1PL, loko-ima read-PST.1PL (1938: 37, 48). In Oajgek
(Sw. Rikti-Dockas), on the other hand, Collinder has documented long -e for
imparisyllabic verbs, but short -¢ for parisyllabic and contracted verbs:
tar ‘paheé-imé need-PST.1PL, loko-ime read-PST.1PL, arepi-jme inherit-PST.1PL
(ULMA 15926: 78-80).%°

5.4 Non-finite forms and their suffixes

In addition to finite forms, Lule Saami verbs are inflected for a number of non-
finite forms. As non-finites, these forms are distinguished morphologically
from their finite counterparts by their lack of inflection for person, number
and tense. The following non-finite forms are attested for lexical verbs: the
infinitive, the progressive, the past participle, the supine and the
connegative.’’ As regards the function of these forms, it can be noted that

30 The system with -e for imparisyllabic verbs and -a for parisyllabic and contracted verbs is
also found in Grundstrom’s verb paradigms from Jahkamahkke, whereas the system with -e for
imparisyllabic verbs and -¢ for parisyllabic and contracted verbs is found in the mountain
dialects of Jiellevarre (Grundstrom 1946-54: 1847—-1918). The latter system is also found, e.g.,
in the textbook of Wiklund (1915). In the modern standard language, all verb classes have final
-a, e.g., samasti-jma speak.Saami-PST.1PL, mand-jma go-PST.1PL, lieggi-jma heat-PST.1PL. Note
additionally that for the imparisyllabic verbs quoted above, Collinder has noted a penultimate
vowel ¢ or é where I have noted i, e.g., SA rddedi-jme discuss-pST.1PL. In the same position,
Wiklund has noted short ¢: malésté-imé cook-psT.1pL (KBW 1895 II).

3! In the research history of Lule Saami, the progressive has varyingly been referred to as the
“state form” (Sw. tillstandsformen, Spiik 1989: 109), the “second gerund” (Sw. gerundium II,
Wiklund 1915: 115) or the “bound gerund” (Ger. Verbundenes Gerundium, Grundstrom 1946—
54: 1847-1918). Note also that confusingly enough, Lagercrantz (1939: 1207 et passim) refers
to this form as the “first gerund” (Ger. Gerund I); see also Note 91.
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unlike in the standard language, the connegative is the form of a negated verb
only in the present tense and in the imperative. In the past tense, the past
participle functions as a connegative instead (see Section 5.9). Noteworthy
from a comparative perspective is the supine, perhaps most aptly described as
a purposive converb (cf. Ylikoski 2016; 2022: 140). While frequent in Lule
Saami, this form is largely unproductive in other Saamic languages.

Apart from being invariant as regards person, number and tense, non-finite
forms are generally not inflected for mood. One exception to this rule is
however the verb /li- ‘be’, which has dedicated connegative forms in the
conditional and in the imperative (see Section 5.8).* The negative auxiliary
verb lacks non-finite forms altogether.

Table 6. Suffixes of non-finite verbs.

Suffix
infinitive (INF) -t
progressive (PROG) -min, -me
past participle (PST.PTCP) -m
supine (SUP) -tjit, -ttjat, -ttjit
connegative (CNG) -
passive past participle (PASS.PST.PTCP) | -dum, -um

Non-finites are formed both by means of adding suffixes and by stem-internal
processes; the non-linear morphology of these forms is described separately
for each inflectional class (5.5-5.8). The suffixes of the infinitive (-f) and the
past participle (-m) are identical for all three inflectional classes; the
connegative lacks a suffix. ™ The progressive has the ending -min for
parisyllabic and contracted verbs, and the ending -me for imparisyllabic verbs.
Similarly, the supine has different allomorphs for different inflectional
classes—for parisyllabic and contracted verbs, the ending is -#it; for
imparisyllabic verbs, the two interviewed speakers use different suffixes: SA

32 The supine also has other uses, e.g., functioning as the complement of an adjective in clauses
such as SA mdnnd=I buorak ldgdtjit [child.SG.NOM=be.PRS.3SG good.SG.NOM read.SUP] ‘the
child is good at reading’ (cf. Tuolja & Angéus Kuoljok 2013: 147); see also the future
construction mentioned in Note 47. In addition to Lule Saami, the supine is also productive in
Western Cohkkiras North Saami, e.g., viecca-zit ~ viec¢ca-ik ~ viecca-sit fetch-sup. Although
rare, it is also attested for parisyllabic verbs in modern Pite Saami, e.g. stdgd-¢jit play-SuUp, tjdld-
tjit write-SUP, uru-tjit live-SUP (Joshua Wilbur, p.c.); see also Lehtiranta (1992: 103) and Sjaggo
(2015). The supine is very poorly attested in traditional Ume Saami (see Korhonen 1974: 198),
but remarkably, it is found in the modern literary language (e.g. njammielub valda-
tjit [hare.SG.ACC take-SUP] ‘in order to take the hare’, Algguogahtie 2022).

33 See also the “imperative 1I” connegative forms in examples (40) and (41), Section 6.4,
documented by Wiklund.

3 In Lindgren’s texts, the connegative has a final -4, see Note 49.
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-ttjat, LE -ttjit (see further Korhonen 1974: 202 on this variation).’® The
suffixes of non-finite verbs are given in Table 6.

In addition to the abovementioned non-finite forms, it is also possible to
posit a passive past participle, characterized by the suffix -dum for parisyllabic
and contracted verbs, and -um for imparisyllabic verbs (e.g., LE tjdle-dum
write-PASS.PST.PTCP ‘written’, SA bidtji-dum build-PASS.PST.PTCP ‘built’,
gatjost-um hang-PASS.PST.PTCP ‘hung up’). This form can be used together
with the verb /d- ‘be’ (5), as well as attributively (6).

(5) da leédjin gattedum
DEM.PLNOM  be.PST.3PL kill.PASS.PST.PTCP
‘They (the bears) were killed.” (SA)

(6) dat ld njalguk, basedum
DEM.SG.NOM  be.PRS.3SG  tasty.SG.NOM  fry.PASS.PST.PTCP
bierggo
meat.SG.NOM

“That’s tasty, fried meat.” (SA, elicited)

In the Lule Saami standard language, the forms in -(d)um co-exist with longer
forms, analyzable as past participles of passive verbs in -(d)uvva-, e.g., tjdle-
duvva-m write-PASS-PST.PTCP ‘written’. In my data on the Forest dialect,
however, only the synchronically unsegmentable forms in -(d)um are attested.
These forms are further productive, as evidenced by their occurence with
recent loanwords, e.g., SA jippsi-dum put.in.cast-PASS.PST.PTCP ‘put in a cast
(about a leg)’, cf. Sw. gipsad id.

Finally, a number of non-finites known from previous descriptions of Lule
Saami are only poorly attested in my data. On these forms, see Section 6.5.

5.5 Inflection of parisyllabic verbs

Parisyllabic verbs are characterized by a large degree of non-linear
morphology. Most notably, these verbs are subject to consonant gradation, a
morphophonological process affecting the quantity and/or quality of word-
internal consonants and consonant clusters. * This process affects the

35 Lindgren has noted a form Ildskala-dtjat hit-SUP in Suobbat (OL 1913), implying a Grade III
consonant in the supine suffix (cf. central Jihkdmahkke malésta-4'Sat cook-sup, Grundstrom
1946-54: 1886).

36 Note that in the Forest dialect, the regular reflex of the Proto-Saamic consonant center *¢ [8]
is a d /t/ that is exempt of consonant gradation (cf. Collinder 1938: 135). Consequently, there
is a small number of verbs that lack consonant gradation in this variety, e.g., SA, LE guode-

‘leave’, oade- ‘sleep’, LE gdde- ‘knit’. This rule is however not confined to verbs, and it is
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consonants between the two final nuclei of the verb stem—compare the forms
boahta come.PRS.3SG ‘comes’ and boadd come.PRS.2SG ‘you come’ or
djadélliv think.PST.1SG ‘I thought’ and dgjddaldv think.PRS.1SG ‘I think’. Lule
Saami consonants and consonant clusters alternate in three absolute grades,
labeled Grade I-III (see, e.g., Spiik 1989: 22-29), but for the purposes of this
paper, it is sufficient to distinguish between two relative grades: the strong
grade and the weak grade.”” In the examples above, the cluster it in boahtd
‘comes’ is in the strong grade and the single consonant d in boadd ‘you come’
is in the weak grade; the geminate // in djadelliv ‘I thought’ is in the strong
grade and the singleton / in djadalav ‘I think’ is in the weak grade. Table 7
shows the gradation patterns of parisyllabic verbs, indicating the weak grade
(WK) and the strong grade (STR).

Table 7. Consonant gradation of parisyllabic verbs.

SG  PL | Non-finite
PRS 1 | WK STR | INF STR
2 | WK STR | PROG STR
3 | STR STR | PST.PTCP STR
PST 1 | STR WK | SUP WK
2 | STR WK | CNG WK
3 | WK STR | PASS.PST.PTCP WK
IMP 2 | WK STR

Another characteristic feature of parisyllabic verbs is that in a number of
forms, the final vowel of the verb stem changes. These stem-final vowel
alternations can be quantitative (e.g., short a to long &), qualitative (e.g., short
a to short i) or both (e.g., long o to short #). As mentioned above, parisyllabic
verbs can be divided into three different subclasses, based on the final nucleus
of the inflectional stem: a-stem verbs (including d-stem verbs), e-stem verbs
and o-stem verbs. These stem-final nuclei are subject to different stem-final
vowel alternations.

In many cases, the change of a stem-final vowel causes an umlaut in the
preceding nucleus, e.g., SA debmuv glue.PST.1SG ‘I glued’, cf. damov
glue.PRS.1SG ‘I glue’, dabmo- ‘glue’ (for an overview of umlaut in Standard

therefore treated here as a regular part of morphophonology, rather than as an exception in the
verb inflection.

5T A third relative grade, called the “extra strong” or “overlong” grade, is not relevant for the
inflectional forms treated here (see however Collinder 1938: 149). Note further that in Swedish-
and Norwegian-language descriptions of Saami, there is a clearer terminological distinction
between the absolute and relative grades, with the former being referred to as grad ‘grade’ and
the latter referred to as stadium ‘stage’.
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Lule Saami, see Angéus Kuoljok 1997: 45-47; for details concerning the
Forest dialect, see Collinder 1938: 57—71). The stem-final vowel alternations
of parisyllabic verbs are given in Table 8. Note that the vowel alternations d
> g and e > d, given in parentheses, are only applicable to verbs in which the
penultimate nucleus is d (see Section 5.2).

Table 8. Stem-final vowel alternations of parisyllabic verbs.

Stem-final ~ Form(s) Example(s)

vowel

a>d PRS.3SG mannd PRS.3SG < manna- ‘go’

(d>d) bdrrd PRS.3SG < bdrrd- ‘eat’

a>i PRS.3PL, PST.1SG, PST.2SG, ménni PRS.3PL < manna- ‘go’
PST.3PL, IMP.2PL

e>a PRS.1SG, PRS.2SG, PRS.3SG, boahta PRS.3SG < boahte- ‘come’

(e>d) PST.PTCP, SUP gdddd PRS.3SG < gddde- ‘kill’

e>i PRS.3PL, all PST forms, IMP.2PL  bdhti PRS.3PL < boahte- ‘come’

o>u PRS.3SG, PRS.3PL, PST.1SG, gdrru PRS.3SG < goarro- ‘sew’

PST.2SG, PST.3PL, IMP.2PL,
PST.PTCP, SUP

In addition to these vowel alternations, there is also a phonological process
that is characteristic of Lule Saami, namely the lengthening of a short a to long
a when the preceding nucleus is stressed and when both the preceding
consonant and nucleus are short, e.g., mand go.IMP.2SG ‘go!’ < manna- ‘go’
(cf. North Saami mana id., with a short second syllable a). In stems which are
subject to labial vowel harmony (see Section 5.2), short d is lengthened to 4,
e.g., bdrd eatIMP.2SG ‘eat!” < bdrrd- ‘eat’.

In the following tables (9—11), sample paradigms are given for the a-stem
verb manna- ‘go’, the e-stem verb boahte- ‘come’ and the o-stem verb goarro-
‘sew’. In those cases where a particular inflectional form is unattested for
these three verbs, the corresponding form is given for another verb of the same
inflectional subclass.

Table 9. Inflection of the parisyllabic a-stem verb manna- ‘go’ (SA).

SG PL Non-finite
PRS 1 | mand-v ~manna-p | INF manna-t
2 | mana manna-bit | PROG manna-min
3 | mannd  meénni PST.PTCP manna-m
PST 1 | ménni-v mand-jma | SUP mand-tjit
2 | menni mand-jda | CNG mand
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3 | mand-j  ménni-n | PASS.PST.PTCP dagd-dum *
IMP 2 | mana menni-t

Table 10. Inflection of the parisyllabic e-stem verb boahte- ‘come’ (SA).

SG PL Non-finite

PRS 1 | boadd-v boahte-p | INF boahte-t

2 | boada boahte-bit | PROG boahte-min

3 | boahtd  bdhti PST.PTCP boahtd-m
PST 1 | bdhti-v  bddi-jma | SUP tjala-tjit

2 | bdhti bddi-jdé | CNG boade

3 | badi-j béhti-n PASS.PST.PTCP  vuotje-dum *
IMP 2 | boade®  bdhti-t

Table 11. Inflection of the parisyllabic o-stem verb goarro- ‘sew’ (SA).

SG PL Non-finite
PRS 1 | goaro-v goarro-p INF goarro-t
2 | goaro goarro-bit | PROG goarro-min
3| gdrru  gdrru PST.PTCP garru-m
PST 1 | gdrru-v  goaro-jma | SUP garu-tjit
2 | gdrru goaro-jda | CNG goaro
3 | goaro-j gdrru-n PASS.PST.PTCP  goaro-dum
IMP 2 | goaro  gdrru-t

5.6 Inflection of imparisyllabic verbs

Compared to parisyllabic verbs, the morphology of imparisyllabic verbs is to
a large degree concatenative, and involves only two morphophonological
processes. First, in some inflectional forms (PRS.1SG, PRS.2SG, IMP.2SG,
PST.PTCP, CNG, SUP) the final i of the inflectional stem changes into «a, e.g.,
génugav stop.PRS.1SG < génugi- ‘stop’. Note that the supine suffix -#jit of one
speaker causes the a of the penultimate nucleus to be realized as ¢ instead: LE
vuojadettjit swim.SUP (cf. SA vuojadattjat id.).

8 dahka- ‘make’

9 tjdlle- ‘write’

0 yuohtje- ‘shoot’

61 In addition to the expected forms with word-initial stress, Collinder has also noted the second
person singular imperative of this word with main stress on the second syllable: po”té- ‘come!’
(1938: 43). The imperative forms in my data have word-initial stress, just like other inflectional
forms, e.i., SA, LE 'boade id.
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Second, in the third person singular present, the inflectional stem loses its
final vowel, e.g., SA hdlldan fly.away.PRS.3SG < hallani- ‘fly away’. As a result
of phonotactical constraints, the final consonant or consonants of the
inflectional stem may also undergo change in this form (see Tuolja & Angéus
Kuoljok 2013: 50-51, Wiklund 1915: 74, Note 1), e.g., SA tjuormas
hail. PRS.3SG < *fjuormast < tjuormasti- ‘hail’,** ddarbaj need.PRS.38G <
*darbah < darbahi- ‘need’.®® For LE, I have however also noted a form in -a:
rahkesta love.PRS.3SG.

The final vowel of the stem is also lost in the passive past participle, in
which the suffix -um 1s added to the final consonant of the inflectional stem,
e.g., gatjostum hang.PASS.PST.PTCP < gatjosti- ‘hang (trans.)’. A sample
paradigm of the imparisyllabic verb génugi- ‘stop’ is given in Table 12.

Table 12. Inflection of the imparisyllabic verb genugi- ‘stop’ (SA).

SG PL Non-finite
PRS 1 | génuga-v geénugi-p INF genugi-t
2 | génuga genugi-hpit | PROG génugi-me
3 | génuk®  génugi PST.PTCP génuga-m
PST 1 | génugi-v  génugi-jme | SUP genuga-ttjat
2 | génugi genugi-jde | CNG geénuga
3 | génugi-j  génugi-n PASS.PST.PTCP  gatjost-um®
IMP 2 | genuga genugi-t

5.7 Inflection of contracted verbs

Contracted verbs are characterized by having two stem allomorphs: one
shorter stem, ending in either of the vowels d-, i- or u- (on contracted verbs in
d-, see 5.2), and one longer stem, ending in either of these vowels followed by
an element ji-. From a historical point of view, the stem ending in ji- is the
older one, from which the shorter (or contracted) stem has been derived. In

92 For LE, I have noted an initial s- in this word: suormastij hail.PST.3SG, suormastam
hail.pST.pTCP. Note further that Collinder (1938: 54) has also documented a third person
singular form malést ‘cooks’, with a retained word-final cluster.

9 In some cases, the third person singular -j appears to have spread to other forms through
analogy: SA viéllajav lie.down.PRS.1SG, véllajiv lie.down.PST.1SG, huomajiv realize.PST.1SG, LE
huomaja realize.CNG (standard vellahav, vellahiv, huomahiv, huomaha). For SA, 1 have noted
the forms ddrbaja need.CNG, ddrbajam need.PST.PTCP (standard ddrbaha, ddarbaham) in
spontaneous speech and ddarbaha need.CNG, ddrbahav need.15G.PRS (standard id.) in elicitation.
% The difference between word-final -k and word-internal -g- is orthographical: both
graphemes represent /k/. Similarly, both word-final -# and word-internal -d- represent /t/ in
forms such as SA vuosjvet crave.PRS.3SG and vuosjvedav crave.PRS.1SG (standard vuosvet,
vuosvedav).

9 gatjosti- ‘hang (trans.)’.
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the contemporary verb inflection, the distribution of the two stems is tied to
specific cells in the inflectional paradigm (PRS.3PL, PST.I1SG, PST.2SG,
PST.3PL, IMP.2PL).

In previous descriptions of the Lule Saami Forest dialect, the third person
singular present of i-stem verbs has been documented with a final long -e, e.g.,
resté cross.PRS.3SG, cf. restit cross.INF (Collinder 1938: 61), taddne
tin.PRS.3SG, cf. téddnit tin.INF (KBW 1895 II).%® Similarly, u-stem verbs have
been documented with a final long -0 (UPA w) in the same form, e.g., hdyiw
must.PRS.3SG (cf. heyiuji must.PRS.3PL, Collinder 1938: 62, 59).%7

Table 13. Inflection of the contracted verb lieggi- ‘heat’ (SA).

SG PL Non-finite
PRS 1 | lieggi-v  lieggi-p INF lieggi-t
2 | lieggi lieggi-bit | PROG lieggi-min
3 | liegge lieggiji PST.PTCP lieggi-m
PST 1 | lieggiji-v lieggi-jma | SUP lieggi-tjit
2 | lieggiji lieggi-jda | CNG lieggi
3 | lieggi-j lieggiji-n | PASS.PST.PTCP lieggi-dum
P 2 | lieggi lieggiji-t

In my data, the analysis of these forms is complicated by the fact that both
speakers tend to pronounce second syllable e and o as fairly close
monophthongs, making them difficult to distinguish qualitatively from their
short counterparts i and u respectively. ® Nevertheless, there is a clear
opposition between forms such as LE hdhtto must.PRS.3SG and hehttu
must.PRS.2SG, reflected in the quality of the word’s first vowel (cf. also SA
bdjssto get.ruined.PRS.3SG and bejsstum get.ruined.PST.PTCP). Tentatively, |
have also noted an opposition between forms such as SA résste cross.PRS.3SG
and réssti cross.CNG, although this contrast is admittedly not as clear-cut as
that of u-stem verbs.”” A sample paradigm of the contracted verb lieggi- ‘heat’
is given in Table 13.

% Note that while the alternation of a second syllable i and e triggers different first syllable
vowels for the speaker interviewed by Wiklund, Collinder’s data show variation in this respect
(for examples, see Collinder 1938: 61).

7 The form hdyie (Collinder 1938: 59), with a long vowel in the first syllable, appears to be a
misprint, cf. hdyic> (1938: 62), héxte id. (ULMA 15932: 104).

% See also the native-speaker spelling of Sadimvarre as «Satimvarri> in Figure 1. It should
additionally be pointed out that the vowel denoted with the quality e in Collinder’s monograph
on the dialect (e.g., passét ‘to fry’, vaddet ‘to give’, 1938: 170) is regularly corresponded by
the more close é in his notebooks (e.g., passét, vaddét, ULMA 15935: 24).

% While third person singular present forms in -e, -o are also found in more northern varieties
of the language (Grundstrom 1946-54: 1905, 1911), Standard Lule Saami has -i, -u in the
corresponding forms, e.g., hdhttu must.PRS.3SG, rassti cross.PRS.3SG. In Collinder’s notes from
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5.8 Inflection of /d- ‘be’

The verb Id- ‘be’, which functions both as a copula and as an auxiliary, is the
most common verb in the corpus. While having suffixes identical to those of
imparisyllabic verbs, this verb has a partially irregular inflection. Most
notably, the infinitive, past participle and imperative forms are suppletive,
using forms identical to those of the lexical verb drro- ‘live, reside’.’’ The
inflectional paradigm of /i- ‘be’ is given in Table 14; for the highly irregular
negation of this verb, see Section 5.10.

Table 14. Inflection of /d- ‘be’ (SA).

SG PL Non-finite

PRS 1| ld-v ld-p INF drro-t

2| ld le-hpit PROG N/A

31 1la, =l ld =l PST.PTCP drru-m
PST 1 | ledji-v  le-jme SUP N/A

2 | ledji le-jde CNG N/A

3| ley ledji-n PASS.PST.PTCP N/A
COND 1 | lulu-v  lulu-jma | COND.CNG lulu

2 | lulu lulu-jda

3| lulu-j  lulu-n
IMP 2 | dro arru-t

The element -dj- in the past tense of the first and second person singular, as
well as the third person plural, goes back to a geminated form of the Proto-
Saamic past tense marker *-j- (Korhonen 1967: 195-196; 1981: 265). In
addition to the forms given in Table 14, I have also noted a few parallel forms
in /i-: SA, LE lip be.PRS.1PL, SA /i be.PRS.3PL, /ij be.PST.3SG."!

Risuk (Sw. Risappi) there is a final -j in the third person singular present of contracted verbs,
such as tallit ‘to pack shoes with hay’ and smaxkkut ‘to taste’, making these forms identical to
the corresponding past tense forms: tallij, smaxkkuj PRS.3SG = PST.3SG (cf. talli, smaxkku
PRS.2SG, ULMA 15924). This trait is also attested in Pite Saami (Lehtiranta 1992: 93).

70 Wiklund’s materials on the Forest dialect include an infinitive form /eeok'et be.INF alongside
the suppletive form orrat, as well as imperative forms of the same stem: /&ok'is be.IMP.3SG,
1&okiis be.iMPI1.3SG (KBW 1895 1I). Collinder, on the other hand, has noted that Wiklund’s form
leeok'ét “ought to be altogether missing in the Forest Lapp area” (“torde alldeles saknas i skogs-
lappsomradet”, ULMA 15927: 30). In the Lule Saami standard language, both forms in drro-
and in liehke- are used, e.g., drrot ~ liehket be.INF; forms in liehke- however appear to be more
common in Norway than in Sweden (cf. Spiik 1989: 69).

"!'In the Lule Saami standard language, the verb ‘be’ has two parallel sets that differ in their
respective vocalism. One of these sets (e.g., lev ‘1 am’, ledjiv ‘1 was’) is typically described as
occurring clause-initially, whereas the other set (e.g., lav ‘I am’, lidjiv ‘1 was”) occurs in other
positions (Spiik 1989: 68—71); note however that in some texts, such as the New Testament
(Adé Testamennta, 2003), forms in le- are used rather than forms in la- (cf. Angéus Kuoljok
2002b: 16). In the Forest dialect, I have not been able to confirm two separate sets of the verb
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A characteristic feature of the verb /- ‘be’ is that the third person singular
present /d is often shortened to the non-syllabic clitic =/ if the preceding word
ends in a vowel (7). This shortening is however not obligatory, as shown in (8).

(7)  muv vuorrasimos  vieljja=l lagev
ISG.GEN  0ld.SPRL.ATTR  brother.SG.NOM=be.PRS.3SG  ten.SG.NOM
jage mussté vuorrasdbbo

year.SG.GEN  1SG.ELA  0ld.CMPR.SG.NOM
‘My oldest brother is ten years older than me.” (LE)

8) muvva vieljja li drudagan
ISG.GEN  brother.SG.NOM be.PRS.3SG  dwelling.SG.INE
‘My brother is at home.” (SA, elicited)

The homophonous third person plural present /i can also be cliticized as =/,
an example of which is given in (9). As in the singular, however, this
shortening is not obligatory, as shown in (10).”?

9)  gusa=l val  drrum
cOw.PL.NOM=be.PRS.3PL  just be.PST.PTCP
‘(We) have had cows (but not poultry).” (SA)

(10) da lii VUorrasappo gd  mdn
DEM.PLNOM be.PRS.3PL 0ld.CMPR.PL.NOM than 1SG.NOM
‘They are older than me.” (LE)

While the second person singular present /i is homophonous with the full
forms of the third person singular and plural, this form is not attested as
cliticized, but only in its full form (11). For an overview of the cliticization of
the verb ‘be’ in the western Saamic languages, see Siegl (2019).

(11) gdn barnne la dan?
who.SG.GEN  son.SG.NOM be.PRS.2SG 2SG.NOM
‘Whose son are you?’ (LE)

ld- ‘be’ as used depending on position in the clause. See also Wiklund (1915: 77-78), who
describes different realizations of this verb as governed by prosodic factors rather than by word
order proper.

72 1t is perhaps no coincidence that in example (10), the uncliticized form /i follows a
monosyllabic word, whereas in (9), the cliticized =/ attaches to a disyllabic form.
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Historically, the conditional was a productive mood for all verb classes in Lule
Saami but the negative auxiliary (see Section 6.3). In the present corpus,
however, conditional forms are only attested for /d- ‘be’. In these forms,
person and number suffixes identical to those of the past tense are added to a
stem [lulu-, e.g., lulu-n be.COND-3PL ‘they would’. Forms in /ulu- can be
coupled with a verb in the infinitive, such as oasstet ‘to buy’ in (12).

(12)  mdn luluy dda vuojdnav
ISG.NOM be.COND.1SG  new.ATTR  vehicle.SG.ACC
oasstet  jus lulun ruda

buy.INF  if  be.COND.3PL  money.PL.NOM
‘I would buy a new car (lit. vehicle) if I had money.’ (SA, elicited)

The conditional in /ulu- does not need to precede the infinitive, but may occur
after it instead, e.g., SA gdvnnat lulun [find.INF be.COND.3PL] ‘they would
find’. The only non-finite conditional form is the conditional connegative,
which consists of the bare stem /ulu.”

Finally, a note on /d- ‘be’ and interrogatives is in order. In Lule Saami,
polar questions are most commonly encoded by the second-position clitic =gu
~ =gus.” This interrogative clitic can be shortened to =k when attaching to a
verb ending in a vowel, e.g., LE jugd=k drink.PRS.2SG=Q. In the standard
language, however, =k does generally not attach to the verb ‘be’ (Tuolja &
Angéus Kuoljok 2013: 20), nor to the negative auxiliary.” In the Forest
dialect, on the other hand, there is no such restriction, as shown in examples
(13) and (14). This trait is also found in the notebooks of Collinder, see
example (15) from a speaker born in Suobbat.

73 From a strictly synchronic perspective, it would also be possible to regard lulu- as a defective
verb with the meaning ‘would’, rather than as an inflectional form of /G- ‘be’ (cf. Ylikoski 2022:
139). Note also that while finite forms of /u/u- have suffixes identical to those of the past
indicative, the conditional connegative lacks a suffix, agreeing in this respect with the present
connegative of other verbs (i.e., /ulu and not */ulum). Here it can also be mentioned that in
written Lule Saami, one may occasionally see /ulu- inflected as a contracted verb, e.g., lulujin
be.COND.3PL (Olsen & Utsi Vars 2012: 63).

74 The host of this clitic is most often a verb, but it may also belong to another word class, €.g.,
SA ieddne=gu lij? [mother.SG.NOM=Q be.PST.3SG] ‘Mother, was it?’, vidds=gu?
five.people.sG.NOM=Q ‘Are there five (of us, speakers of the Forest dialect)?’.

75 1 am aware of only two instances in the written standard language where the shortened clitic
=k attaches to the verb ‘be’: lettji=k be.POT.3PL=Q (Tuolja & Angéus Kuoljok 2013: 152) and
ldhppe=k be.PRS.2DU=Q (Tuolja 1987: 38, 43). In both of these examples, the form to which =k
attaches is disyllabic, suggesting that stress may be a decisive factor in the shortening of this
clitic.
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(13) li=k dan vuojnndam riek  stuor
be.PRS.2SG=Q 2SG.NOM see.PST.PTCP really large. ATTR
tjuormmasijt?
hail.PL.ACC
‘Have you seen really large hail?’ (SA)

(14) li=k suomagiellaj?
be.PRS.3SG=Q Finnish.SG.ILL
‘Is it in Finnish?’ (LE, about a road sign)

(15) la=k ton kullam
be.PRS.2SG=Q 2SG.NOM hear.PST.PTCP
‘Have you heard?’ (Suobbat, ULMA 15926: 42)

The shortened interrogative clitic =k may also attach to /d- ‘be’ in indirect
questions, as shown in (16).

(16) jus ld de tjiuosek jeli
if  be.PRS.3SG  DPT reindeer.with.a.blaze.SG.NOM or
li=k de  rijhmek

be.PRS.3SG=Q DPT dark.reindeer.SG.NOM
‘...if'it’s a reindeer with a blaze, or if it’s a dark reindeer...” (LE)

As with other verbs, the interrogative clitic may however remain unshortened
also when attaching to /d- ‘be’, as seen in (17) and (18); see also Section 5.9
on the interrogative clitic =k and the negative auxiliary.

(17) li=gus dan skibads?
be.PRS.2SG=Q 2SG.NOM sick.SG.NOM
‘Are you sick?’ (SA, elicited)

(18) li=gu duv ahttje gullam
be.PRS.3SG=Q 2SG.GEN father.SG.NOM hear.PST.PTCP
dav?

DEM.SG.ACC

‘Has your father heard that?’ (SA)

5.9 Inflection of the negative auxiliary

In Lule Saami, standard negation is expressed by means of a negative auxiliary
verb, the inflection of which is irregular (for a survey of negation in Lule
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Saami, see Ylikoski & Kejonen, forthcoming). In the Forest dialect, this verb
has the inflectional stem i- in the indicative singular, and d- in the indicative
plural. The third person singular ij has an irregular final -j (for a discussion on
the origin of this form, see Korhonen 1967: 230-234; 1981: 272-273).

The forms of the imperative mood are consistent with a suppletive
parisyllabic stem *alle-, which is subject to both consonant gradation and
stem-final vowel alternation (the latter in turn inducing an umlaut a > € in the
first syllable). It should however be noted that forms with an initial é- are also
found in dialects of Lule Saami which lack the characteristic é-inducing
umlaut of the Forest dialect, e.g., Unna Tjerusj alé ~ elé NEG.IMP.2SG, allit ~
ellit NEG.IMP.2PL (Grundstrom 1946-54: 1918).

Table 15. Inflection of the negative auxiliary (SA).

‘SG PL

PRS 1 |i-v dp
2| e-hpit
31§ d

IMP 2 | ale élli-t

In addition to the forms in Table 15, the corpus also contains a longer variant
of the first personal singular form, SA ivva, in which the final consonant has
been lengthened and a paragogic -a has been added (cf. the forms SA, LE muv
~ muvva 1SG.GEN, SA dav ~ davva DEM.SG.ACC; see also Wiklund 1891:
117).7

In the Lule Saami standard language, the negative auxiliary verb is
inflected not only in person, number and mood, but also in tense. That is, in
addition to the present tense forms, there is also a full set of past tense forms.
Such forms are also attested for the Forest dialect: izsiw NEG.PST.1SG, itsi
NEG.PST.2SG, &imé NEG.PST.1PL, &jt¢ NEG.PST.2PL (Collinder 1938: 37, 104),
&imé NEG.PST.1PL, &ité NEG.PST.2PL, djkd NEG.PST.3DU (KBW 1895 II). In the
present corpus, however, no such forms are produced spontaneously by the
two interviewed speakers—not in free speech, nor in elicitation. Instead,
present tense forms of the negative auxiliary are combined with the past

76 I have noted corresponding disyllabic forms of the negative auxiliary verb in a conversation
with a speaker of Pite Saami: ivva NEG.PRS.1SG, ijja NEG.PRS.3SG. In Bélggem, Collinder (1938:
19) has noted an emphatic third person singular of the negative auxiliary, i:hi;j, with an
epenthetic 4. Such an epenthetic / is also found elsewhere in the language; for instance, I have
noted the accusative singular forms dhav ‘the letter @’ and behav ‘the letter b° in Unna Tjerusj
(see also Wiklund 1891: 8, 117-118, 185).
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participle to form a past tense reading.”’” Compare the present tense clause in
(19) with the past tense clause in (20).

(19) man iv mahte vuodjat
1SG.NOM NEG.PRS.ISG can.CNG sSwim.INF
‘I can’t swim.” (SA)

(20) man iv mdhttam mav=ge
1SG.NOM NEG.PRS.1SG can.PST.PTCP REL.SG.ACC=NPM
darogielav

Swedish.SG.ACC
‘I didn’t know any Swedish (when starting school).” (SA)

However, when presented with the Standard Lule Saami third person singular
past tense form ittjij, SA readily accepted it and produced the clause (21), in
which this form is coupled with the past participle. This construction is also
attested in Collinder’s materials from a speaker born in Unna Sajvva (22).

(21) muvva  ieddne ittjij garrum
ISG.GEN mother.SG.NOM NEG.PST.3SG sew.PST.PTCP
‘My mother didn’t sew.” (SA, elicited)

(22) it'Siv proiockam
NEG.PST.1SG  understand.PST.PTCP
‘I didn’t understand.” (Unna Sajvva, ULMA 15936)

Note that this construction differs from the one prescribed in the written
standard language, where past tense forms of the negative auxiliary are
coupled with the indicative connegative instead, e.g., itfjij goaro
[NEG.PST.3SG sew.CNG] ‘didn’t sew’. In Lindgren’s texts from the area, both
this latter type of negation (23) and the type with present tense forms of the
negative auxiliary (24) are attested.”®

77 In my data from Unna Tjerusj, I have similarly only noted past negatives of this kind, e.g., ij
boahtam [NEG.PRS.3SG come.PST.PTCP] ‘he did not come’ (cf. however Grundstrom 1946-54:
1917). In more northern and eastern Saamic varieties, this is the only way of forming a past
negative; the loss of tense inflection for the negative auxiliary in these varieties may be due to
influence of Finnic (cf. Bergsland 1946: 170, Korhonen 1967: 214; 1981: 310, Sammallahti
1998: 76-77; 224-225). It should however be noted that this “northern” type of negation is also
found further south within Lule Saami. The same construction is also attested in Pite Saami,
e.g., i neita mannam [NEG.PRS.3SG girl.SG.NOM go.PST.PTCP] ‘the girl did not go’ (ULMA 22200:
4).
78 Collinder’s materials also feature the standard type of negation, albeit in a recited text (cf.
Note 13), e.g., itsi sitd [NEG.PST.3SG want.CNG] ‘didn’t want’ (1938: 170). Although Wiklund’s
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(23)

(24)

itji talav dttjoh
NEG.PST.3SG fire.SG.ACC  receive.CNG
‘...(she) didn’t get fire...” (Stuor Sajvva, OL 1912: 3)

1 tat maksam.
NEG.PRS.3SG  DEM.SG.NOM  pay.off.PST.PTCP
‘It didn’t pay off.” (Stuor Sajvva, OL 1912: 3)

Here it can also be mentioned that as in the case of ld- ‘be’, there is no
restriction in this dialect against the combination of the negative auxiliary and
the shortened interrogative clitic =k (cf. 5.8); an example is given in (25). The
shortening of the question clitic is however not obligatory, as shown in (26).

(25)

(26)

i=k ddn jugd tjiahpav?
NEG.PRS.2SG=Q 2SG.NOM drink.CNG coffee.SG.ACC
‘Don’t you drink coffee (lit. black)?’ (LE, elicited)

i=gus ddn jugd tjiahpav?
NEG.PRS.2SG=Q 2SG.NOM drink.CNG coffee.SG.ACC
‘Don’t you drink coffee (lit. black)?’ (SA, elicited)

5.10 Negation of ld- ‘be’

The negation of /d- ‘be’ is highly irregular in the Lule Saami Forest dialect,
and the following description should be seen as tentative. The obtained
negated forms of /G- ‘be’ are given in Table 16.

Table 16. Negation of /d- ‘be’ (SA).

SG PL
PRS 1 | i-vie dglle-p
2 | ille dlle-bit
3| ile dalle
PST 1 | i-vii,illi-v élli-jma
2| illi elli-jda
3 | illim elli-n
IMP 2 | aledro elli-t aro

materials feature tokens of the negative auxiliary inflected for the past tense, these forms are
only noted in isolation, and not together with a negated verb.
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In most cells of the paradigm, the negative auxiliary and /d- ‘be’ have been
amalgamated, e.g., illé ‘you are not’.” The third person singular present ile
has an unexpected long e in the second syllable. Similar (albeit not identical)
forms have also been documented in the Forest dialect by Collinder (ile,
ULMA 15936) and Wiklund (iléeo, KBW 1895 II). The corresponding past
tense form illim stems from an amalgamation of the negative auxiliary and a
past connegative form of /d- ‘be’ (cf. Standard Lule Saami ij lim). Again, a
similar (but not identical) form has been documented by Wiklund (i/im, KBW
1895 II). A form with a geminate consonant is attested in Lindgren’s materials
from Suobbat (i/lim, OL 1913). In the first person singular of the past tense, |
have noted both an amalgamated form i//iv and a bipartite iv /i ‘I was not’. The
amalgamated form is also attested by Collinder (illiw, 1938: 45).

The plural forms are strikingly regular. In these forms, there is a stem dl/le-,
which takes the regular subject suffixes of parisyllabic verbs, e.g., dlle-p ‘we
are not’, dlle-bit “you are not’. This stem reflects the plural d- of the negative
auxiliary having been amalgamated with /G- ‘be’. In the past tense forms,
where the vowel of the second syllable is i, the first vowel is more close than
in the corresponding present tense forms, e.g., éllin ‘they were not’. To the
best of my knowledge, forms like these have not been previously described
for Lule Saami (cf. Standard Lule Saami ep la [NEG.PRS.1PL be.CNG] ‘we are
not’, with the verb ‘be’ in the connegative and with subject marking on the
negative auxiliary). Forms in dllé- can be used as an auxiliary, coupled with a
verb in the past participle (27). They can also be used as a verb ‘be not’, as
shown in (28) through (30).

27) mij dgllep goas'sek  bdrrdm dappe
1PL.NOM be.NEG.PRS.1PL ever eat.PST.PTCP  here
‘We have never eaten (that) here.’
(LE, answering the question “Do you eat mushrooms?”’)

(28) dij dllebit skihpasa
2PL.NOM be.NEG.PRS.2PL sick.PL.NOM
‘You aren’t sick.” (SA, elicited)

7 In the Lule Saami standard language, which features fewer amalgamated forms of the
negative auxiliary and the verb ‘be’ than the Forest dialect, such forms have a consonant center
in Grade 111, e.g., PRS.2SG il'la, PRS.3PL dil'la. Based on the available data, I have not been able
to ascertain whether the corresponding forms in Table 16 represent consonants of Grade II or
Grade [1I—consequently, I have opted for the less marked notation of Grade I1.
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(29) da éllin boatjojhoajdon
DEM.PLNOM be.NEG.PST.3PL reindeer.herding.SG.INE
‘They weren’t in reindeer herding.” (LE)

(30) ja de éllin tiuojka jeli
and then be.NEG.PST.3PL  mosquito.PL.NOM or
muojva jeli  vippsa

blackfly.PLNOM or  wasp.PL.NOM
‘...and then there weren’t any mosquitos or blackflies or wasps...” (LE)

In the imperative mood, the regular imperative forms of the negative auxiliary
are coupled with the suppletive imperative connegative form dro, e.g., éllit
dro [NEG.IMP.2PL be.IMP.CNG]. In the conditional, the connegative form /ulu
occurs together with an indicative form of the negative auxiliary (31); cf. the
corresponding positive clause (12) in Section 5.8.

(31 madn iv lulu oasstet  ddd
ISG.NOM NEG.PRS.1SG ~ be.COND.CNG buy.INF new.ATTR
vuojanav vajku lulun rudad

vehicle.SG.ACC  despite  be.COND.3PL  money.PL.NOM

‘I wouldn’t buy a new car (lit. vehicle) even if I had money.’
(SA, elicited)

Finally, it should be mentioned that a peculiar feature regarding the negation
of ld- ‘be’ is found in older records of the Forest dialect. In the materials of
Wiklund, there are first person singular forms of the negative auxiliary with a
plosive -b, rather than -v, when coupled with the verb /i- ‘be’. Such forms are
attested from two different speakers: ib I ~ ib¢ Id ‘1 am not’, ib¢ lim ‘1 was
not’ (KBW 1895 1II), ib¢ ld ‘1 am not’ (KBW 1895 II, speaker from Muorkke,
Sw. Muorkafors). When coupled with other verbs, however, only forms in -v
are attested, e.g., iv malésts, [NEG.PRS.1SG cook.CNG] ‘I don’t cook’.*” Here it
should be added that in the first interview with SA, I tentatively noted the form
ib le on one occasion—notably, this was before 1 was aware of the
corresponding forms in Wiklund’s materials. However, when presented with
this form during the second interview, SA did not accept it.

80 Concerning the origin of the forms in -b, one is tempted to consider them an archaism,
reflecting an older first person singular marker elsewhere corresponded by -v (both ultimately
going back to Proto-Saamic *-m). Here, a comparison could potentially be made with those
varieties of Ume Saami that have -b for monosyllabic stems, but -v for polysyllabic stems (see,
e.g., Siegl 2017: 270-271).
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6. Other inflectional forms

This section discusses inflectional forms that are known from previous
descriptions of Lule Saami, but that are either absent or only poorly attested
in the present corpus. These forms include verbs inflected for the dual number
(6.1), the potential mood (6.2), synthetic conditional forms (6.3), the
“imperative II” mood and imperative forms in the first and third person (6.4),
as well as a number of non-finite forms (6.5).

6.1 The dual number

In the Lule Saami standard language, finite verbs are as a rule inflected for
dual number when the subject of a clause is two humans (see however
Wiklund 1915: 102—103 and Tuolja & Angéus Kuoljok 2013: 42 on variation
regarding the use of the dual number). Dual number is further obligatorily
encoded for personal pronouns and possessive suffixes.®' In the present
corpus, however, no dual forms of finite verbs are found. Instead, plural forms
are used even when the subject of a clause is two individuals, as shown in (32)
through (33). These plural verb forms can be accompanied by a personal
pronoun in the plural, as in (34).

(32) beru mdn ja  muv ahkasj
just 1SG.NOM and ISG.GEN wife.SG.NOM
danne drrop

DEM.PROX.SG.INE live.PRS.1PL
‘Just me and my wife live here.” (LE)

(32) Anna ja  Lisa li oappatja
Anna and Lisa be.PRS.3PL sister.CORR.PL.NOM
‘Anna and Lisa are sisters.” (SA, elicited)

(33) iektu muvva vieljja ja ieddne
yesterday  1SG.GEN  brother.SG.NOM and  mother.SG.NOM
vuolggin Vahtjerij %

81 In addition to a third person singular -s in the reflexive pronoun SA ietjas REFL.GEN.3SG ‘his
own’ and a third person plural -sa in the reciprocal adverb SA gaskasa RECP.3PL ‘with each
other’, the present corpus contains only one token of a possessive suffix, the first person
singular -m in the elicited kinship term SA eddnum mother’s.brother.SG.ACC.POSS.1SG ‘my
mother’s brother’.

82 The Swedish place name Gdllivare was first translated as Jiellevarre (illative Jiellevarrdj)
by SA, but he then corrected himself'to Vahtjer (illative Vahtjerij); both names refer to the same
town. Both SA and LE further state that the name Jiellevdrre is a misinterpretation of a form
“Jiellovarre”, lit. ‘crack mountain’ (cf. Collinder 1964 s.v. jielle, Johansson 1989: 67).
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go0.PST.3PL  Vahtjer.SG.ILL
“Yesterday my brother and mother went to Vahtjer.” (SA, elicited)

(34) dat ld danné vehi
DEM.SG.NOM  be.PRS.3SG DEM.SG.INE little
nuortap giella men gal=ham
north.CMPR.ATTR  language.SG.NOM  but surely=indeed
mij dé sdbadip

IPLNOM DPT agree.PRS.1PL

‘He’s got a little more northern language, but we (he and I) get along
for sure.’

(LE, about a speaker of North Saami in a nearby village)

Although not producing any dual verb forms himself, SA readily accepted the
clause mdj ménnin [IDUNOM go.PRS.1DU] when presented with it, and
correctly translated it as Sw. vi far ‘we go’. Both speakers further produced
clauses in which the first and second person dual pronouns mdj and ddj are
coupled with a finite verb in the plural, as shown in the elicited examples (35)
through (37).%

(35) madj ahkdjn Lip Sudddsin
IDU.NOM  wife.SG.COM be.PRS.1PL  Boden.SG.INE
‘My wife and I are in Boden.” (SA, elicited)

(36) madj ddbdddp nuppijt 8
IDUNOM  know.PRS.IPL  RECP.PL.ACC
‘We (two) know each other.” (SA, elicited)

(37) ddj mannabit
2DU.NOM  g0.PRS.2PL
“You (two) go.” (LE, elicited)

8 The corpus contains no token of a personal pronoun in the third person dual (standard sdj).
In general, however, both speakers use the demonstrative dat ‘that, it” rather than personal
pronouns in the third person—even the singular and plural forms sdn ‘s’he’ and sij ‘they’ are
only represented by a few tokens in the corpus.

8 While bipartite reciprocals such as the plural accusative nuppe nuppijt have been described
for Lule Saami before (Grundstrom 1946-54: 1823-32), I am not aware of any previous
mention of single plural forms of nubbe ‘second; other’ being used as a reciprocal pronoun,
such as nuppijt in (36). I have however noted the same construction also in Unna Tjerusj: mij
dadjadip nuppijt [1PL.NOM understand.PRS.1PL RECP.PL.ACC] ‘we understand each other’.
Corresponding forms are further found in Duortnus North Saami (Kejonen 2017: 41, 49-50);
see also Rasmus (2021: 139).
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As in the indicative mood, only singular and plural verb forms are attested in
the imperative. For instance, both speakers stated that the form bdhtit
come.IMP.2PL can be used when addressing two—as well as several—
addressees.

Dual verb forms are found in Wiklund’s materials on the Forest dialect
(e.g., &sstin have.time.PRS.1DU, lipa be.PRS.3DU, KBW 1895 1II). For one
speaker from Mortberg,® however, Wiklund noted that “moreover, he was
sometimes a bit uncertain of the dual forms and wanted to use plurals instead”
(“han var for 6frigt ibland litet osdker pa dualformerna och ville sétta pluraler
i stillet”, KBW 1906). Even so, Wiklund was still able to elicit dual forms
from this speaker, e.g., rdoppé open.IMP.2DU, potika come.PST.3DU.
Lindgren’s texts from the area contain no dual forms.

Like Wiklund, Collinder was also able to obtain dual forms in the Forest
dialect area, but he nevertheless noted an absence of dual forms for several
speakers (1938: 149).*¢ When noting down the nominative of the personal
pronoun moi 1DU.NOM, he further remarked that the oblique case forms munnu
IDU.GEN, munnuw 1DU.ACC and munnus 1DU.ELA were hardly used (“foga
brukliga”, ULMA 15925: 7). As in the present-day data, Collinder also noted
a clause where a personal pronoun in the dual is coupled with a verb in the
plural (38).

(38)  loxkit tod'ja
read.IMP.2PL  2DU.NOM
‘Read you (two)!” (Unna Sajvva, ULMA 15926: 61)

It can be pointed out that the use of dual personal pronouns with plural verb
forms is a trait also attested in other Saamic languages, including Skolt Saami
(see, e.g., Feist 2015: 200) and South Saami (Nilsson-Mankok 1970: 8,
Ejerhed 1979: 188, Kowalik 2023: 211); see also Kejonen (2017: 32-33) for
examples from North Saami.®” This trait is further in line with a general

8 For this speaker, Wiklund has noted the Lule Saami form Sir“kiil (corrected from Sérkiil) as
corresponding to the Swedish place name Mdértberg (lit. ‘Roach mountain’); cf. sirka ‘roach’
noted for the same speaker (Standard Lule Saami siergga). For a speaker from Unna Sajvva,
Wiklund has noted a form Sérkiin ‘Mortberg” (KBW 1906), and from a speaker born in
Hiergahpe, he has noted the form Sérkiin id. (KBW 1895 I).

8 Notably, one of the speakers interviewed by Collinder in Suobbat provided dual forms in the
imperative mood, but not in the indicative, e.g., oapa@ open.IMP.2SG vs. gaxpé open.IMP.2DU Vs.
oéxpit open.IMP.2PL, but jau¢/ap say.PRS.1PL = say.PRS.1DU (ULMA 15926: 32-38). The
number of documented verb forms from this speaker is however very small; see also Note 14
on the disproportionate number of imperative dual forms in Collinder’s materials.

87 Note that the variety described by Ejerhed could potentially be classified as belonging to
Ume Saami rather than to South Saami proper (cf. Kejonen 2017: 21). Most notably, Ejerhed
(1979: 187) points out that a speaker interviewed by her had consonant gradation, a trait
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tendency in the Saamic languages, according to which the dual number is
retained longer for personal pronouns than for verbs, and longer for verbs than
for possessive suffixes, i.e., an implicational hierarchy: personal pronouns >
finite verbs > possessive suffixes (Kejonen 2017: 15-24, see also Rasmus
2021).

6.2 The potential mood

In the Lule Saami standard language there is a potential mood, which conveys
a meaning of an action being possible or presumed (cf. Wiklund 1891: 278;
1915: 112, Spiik 1989: 105). The potential can also be used for future time
reference (Ylikoski 2016; 2022: 139). A few potential forms have been
documented in the Forest dialect by Wiklund (e.g., énitSdu have.POT.1SG,
KBW 1895 II) and by Collinder (maléstitray cook.POT.1SG, maléstitiap
cook.POT.1PL, 1938: 164).* Lindgren’s texts from the area do not contain any
potential forms. Today, the potential does not seem to be productive in the
Forest dialect—the present corpus contains no token of the potential mood in
spontaneous speech, and when presented with the Standard Lule Saami forms
littjav be . POT.1SG, mandatjav go.POT.1SG and mandtjip go.POT.1PL, SA did not
seem to recognize them.

6.3 Synthetic conditional forms

Older descriptions of Lule Saami include the conditional as a productive
mood. In these descriptions, synthetic conditionals can be formed by using a
suffix -lulu- or the like, e.g., kula-lulu-v hear-COND-1SG ‘I would hear’ (see
the paradigms in Wiklund 1915: 65-82; 1891: 261-273 and Grundstrom
1946-54: 1847-1918; see also Wiklund 1891: 278-279; 1915: 113 on the use
of the conditional). However, even these early descriptions note that it is
possible to use a periphrastic construction instead, where only the auxiliary
‘be’ is inflected for the conditional, e.g., lulu-v kulla-t [be.COND-1SG hear-INF]
‘I would hear’ (Wiklund 1915: 81; 1891: 236). The latter system is the one
prevailing in the Lule Saami standard language; later descriptions of the
language only mention synthetic conditionals as “older forms” (see, for
instance, Spiik 1989: 105).%

traditionally seen as a defining feature of Ume Saami (interestingly, however, Ejerhed reports
consonant gradation only for nouns, and not for verbs). .

8 In Collinder’s manuscript, the latter form is given as maléstid’Sap (ULMA 15934: 96),
implying a Grade III consonant in the potential suffix (cf. Unna Tjerusj malestid't'sap id.,
Grundstrom 1946—54: 1882).

8 Occasionally, one may nevertheless come across synthetic conditional forms such as galga-
Iulu will-COND.CNG (Mark 13:14) also in written Lule Saami. Noteworthy in this context is also
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As regards the Forest dialect, Wiklund has noted one token of a synthetic
conditional: kullii-lilii-i hear.PASS-COND-3SG ‘it would be heard’ (“det skulle
horas”, KBW 1895 II). In 1923, the nephew of the speaker who provided this
form was interviewed by Collinder. When presented with the form, the
nephew accepted it, but “could not pronounce it” himself (“Formen kullulului
knédsatte Sandberg, men han kunde ej uttala den!”). Collinder further noted
that “Moreover, there ought to be no other conditionals than of the kind /u/ui
kullut in the entire Forest Lapp area” (“Det torde f.6. i hela skogslappsomradet
ej finnas andra konditionaler &4n av typen /ului kullut”, ULMA 15927: 29).

This appears to be the case also today; when presented with the synthetic
conditional oastd-lulu-v buy-COND-1SG ‘I would buy’, neither SA nor LE
accepted it. Both interviewed speakers however readily produced conditional
clauses of the type /uluv oasstet ‘1 would buy’, an example of which is given
in (12) in Section 5.8. It can also be added that Lindgren’s folklore texts from
the area contain no synthetic conditionals, but only constructions of the same
kind as in the present-day language (39).

(39) Jus mi tu tietet luluime,
if IPLNOM 2SG.ACC know.INF be.COND.IPL
ih tdn luluh viessot.

NEG.PRS.2SG  2SG.NOM be.COND.CNG  live.INF

‘If we would have known about you, you wouldn’t be alive.’
(Stuor Sajvva, OL 1912:5)

6.4 Imperative forms

In the Lule Saami standard language, imperative forms are not restricted to
the second person, but are also found in the third person (singular, dual, plural)
and in the first person (dual, plural).” In the Forest dialect, both Wiklund and
Collinder have documented third person singular imperative forms: [&ok'is
be.MP.3SG (KBW 1895 1I), mennis go.IMP.3SG, pdxtsis stay.IMP.3SG
(Collinder 1938: 160). In the present corpus, however, only second person
imperatives are attested.

The Lule Saami standard language further features a second imperative
mood, the “imperative II”’, which is commonly described as conveying a more

the peculiar form sidalulut, found in the dictionary of Spiik (1994 s.v. skola), which taken at
face value appears to be an infinitive of a conditional form of sihta- ‘want’ (i.e., sida-lulu-t
want-COND-INF).

% Wiklund has described Lule Saami imperative forms also in the first person singular, albeit
only in the “imperative II” mood, e.g., ldhkuv read.IMPIL.1SG, alluv NEG.IMPIL.1SG (1915: 65—
82; cf. 1891: 241, 256-257, 264, 267, Grundstrom 1946-54: 1865, 1883).
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polite or modest request than the imperative proper (Wiklund 1891: 279;
1915: 114, Grundstrom 1946-54: 1851, Spiik 1989: 103). Such forms have
been documented in the Forest dialect by Wiklund: see examples (40) and
(41), as well as the form /[éokiis be IMPIL.3SG (KBW 1895 II). The present
corpus however contains no such forms, and as far as I have been able to tell,
neither Collinder’s nor Lindgren’s materials on the Forest dialect feature
forms of this kind either.

(40)  &lluo to  nou jéwliis!
NEG.IMPIL.2SG DPT so  say.IMPIL.CNG
‘Don’t say that!” (KBW 1895 1I)

41) &l téokuo!
NEG.IMPIL.2SG do.IMPIL.CNG
‘Don’t do!” (Mortberg, KBW 1906)

It should be added that the elicitation of imperative forms was not exhaustive,
and that the topic therefore would merit further investigation.

6.5 Non-finites

A number of forms traditionally described as part of the non-finite verb
inflection of Lule Saami are only poorly attested in my data. Such forms
include the “verb genitive” (or “converb of manner and concomitance”,
Ylikoski 2022: 140), e.g., SA, LE vdttje ‘by foot’ < vddtje- ‘walk’, SA tjuojga
‘by means of skiing’ < fjuojgga- ‘ski’ (only tokens). Also poorly attested is
the “gerund” (or “converb of simultaneity”, Ylikoski 2022: 140), e.g., SA
(muvva) viesodijn ‘during (my) life’ < viesso- ‘live’ (only token).”'

The form traditionally referred to as the “present participle” is only attested
in the function of an actor noun, e.g., SA, LE bargge ‘worker’ < bargga-
‘work’. As noted in Section 4.3, such actor nouns derived from imparisyllabic
verbs have a vocalism that deviates from the Lule Saami standard language,

91 These two forms are relatively rare also in other varieties of spoken Lule Saami, but are
found, e.g., in the New Testament (ddd Testamennta, 2003), cf. Angéus Kuoljok (2004: 35).
The “verb genitive” is also known as the “verbal adverb” (Ger. Verbaladverbium, Wiklund
1928) or the “adverbial form of the verb” (Ger. Adverbialform des Verbs, Grundstrom 1946—
54: 1847-1918). The “gerund” is also known as the “simultaneity form” (Sw.
samtidighetsformen, Spiik 1989: 108), the “first gerund” (Sw. gerundium I, Wiklund 1915: 115)
or the “absolute gerund” (Ger. Absolutes Gerundium, Grundstrom 1946-54: 1847-1918).
Adding to the terminological confusion, Lagercrantz (1939: 1207 et passim) refers to this form
as the “second gerund” or “gerundive” (Ger. Gerund II, Gerundiv); see also Note 51.
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e.g., SA malestieddje ‘cook’, jarggalieddje ‘translator’ (standard mdlestiddje,
jarggdliddje) < malesti- ‘cook’, jarggdli- ‘translate’.

The “verbal noun” (or “action nominalization”, Ylikoski 2022: 140) is only
attested as the first component of compound nouns, e.g., SA vuohtjem-ruhta
‘bounty’ lit. ‘shooting-money’ (< vuohtje- ‘shoot’, ruhta ‘money’),
tiahkkdhim-sadje ‘seat’ lit. ‘sitting-place’ (< tjdhkkahi- ‘sit’, sadje ‘place’).”
It is possible that some—or all—of these forms are better treated as
derivations than as non-finite verb forms in the Forest dialect; more data are
however needed for a definitive analysis.

Earlier materials on the Forest dialect—as well as the standard language—
include a form in -mis, -mes known as the “action elative” (or “infinitive I1”,
Ylikoski 2022: 140, cf. Spiik 1989: 108), which is governed by the verb
hiejtte- ‘stop, quit’ (for a list of other verbs known to govern this form, see
Tuolja & Angéus Kuoljok 2013: 140). In the present corpus, no such forms
are attested. Instead, the infinitive is used in this context (42).

(42) bdna=I hdjttam hallat
dog.SG.NOM=be.PRS.3SG  stop.PST.PTCP bark.INF
‘The dog has stopped barking.” (SA, elicited)

When presented with the clause in (43), noted by Collinder in Sadek, SA
accepted it, but said that he himself would rather produce the clause given in
(44), i.e., using the infinitive instead.

(43)  heixte kacatimés >
stop.IMP.2SG ~ ask.ACTELA
‘Stop asking!” (Sadek, ULMA 15926: 20)

(44) hiejte gatjadit!
stop.IMP.2SG ~ ask.INF
‘Stop asking!” (SA, elicited)

The “verb abessive” (or “negative converb”, Ylikoski 2022: 140), found in
Standard Lule Saami (e.g., tjdledak ~ tjalek ‘without writing”) is not attested

92 Note that the form tjdhkkchim- differs from the verbal noun proper (standard tjdhkkdhibme
‘the act of sitting’); forms of this kind have been referred to as “short” or “shortened” verbal
nouns (Wiklund 1915: 82-83, Angéus Kuoljok 2013: 104). The so-called “agentive passive
participle” is not attested in the Forest dialect (cf. vudieném ‘seen’ in the clause munnu vuéicném
alto [1DU.GEN see.AG.PASS.PTCP reindeer.doe.SG.NOM] ‘the reindeer doe seen by us (two)’,
Wiklund 1915: 116; see also Ylikoski 2009: 130—135 on the corresponding North Saami form).
%3 For a speaker from Allevarre (Sw. Viisterberget), Collinder has noted the corresponding form
with an additional final vowel -¢: kacatimése (ULMA 15926: 6).
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in my data, although admittedly, this form was not specifically sought after in
elicitation. I am not aware any verb abessives in the Forest dialect materials
of Wiklund, Lindgren or Collinder either.”*

7. Conclusions and discussion

In this paper, [ have described the inflectional verb morphology of Lule Saami,
using ample original data from the critically endangered Forest dialect. Here,
lexical verbs belong to one of three inflectional classes, and finite forms are
inflected for person (first, second, third), number (singular, plural), tense
(present, past) and mood (indicative, imperative). There are also a number of
non-finite verb forms, including the infinitive, progressive, past participle,
supine, connegative and passive past participle. Two non-lexical verbs (the
negative auxiliary and /d- ‘be’) have irregular inflection. Both finite and non-
finite verbs are formed by means of adding suffixes, as well as by the stem-
internal processes of consonant gradation and stem-final vowel alternations.

The negation of /d- ‘be’ is highly irregular in this variety and would merit
further investigation. Particularly noteworthy are the plural forms, in which
there is a stem dllé- ‘be not’ that takes regular subject suffixes (e.g., dllép ‘we
are not’, ellijma ‘we were not’). These forms, which have not been previously
described, stem from an amalgamation of the negative auxiliary and the verb
‘be’. Also in the singular there are amalgamated forms, such as illiv ‘I was
not’. With the exception of the negation of /d- ‘be’, however, the verb forms
attested in the corpus largely agree with the Lule Saami standard language. In
this respect, the Forest dialect could indeed be seen as a “typical central
dialect” of Lule Saami, as it has been described by Collinder (1938: 3).

Nevertheless, the description of the verb inflection presented here differs
in several respects from the picture painted in pedagogical materials on Lule
Saami, such as Spiik (1989) and Kejonen (2013). Most importantly, a number
of inflectional forms found in previous descriptions of the language are not
attested in the data. These forms include verbs in the dual number and the
potential mood, as well as synthetic conditional forms. Imperative forms in
the first and third person are also unattested in the corpus, as are forms of the
“imperative II” mood. For the negative auxiliary verb, no past tense forms
were produced spontaneously by the interviewed speakers.

Taken together, the verb inflection of the Lule Saami Forest dialect appears
to be less complex than that of the Lule Saami standard language: while a

%4 See also Wiklund (1915: 115), who notes that verb abessives are “rather uncommon and are
preferably replaced by circumlocutions” (“Dessa former dro emellertid tdmligen ovanliga och
ersittas helst med omskrifningar”).
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lexical verb can be inflected in 43 finite forms in the standard language, the
present corpus features no lexical verb inflected in more than 14 finite forms.
Further, some non-finite forms known from previous descriptions of the
language are also unattested in the—admittedly small—corpus. While a more
comprehensive study, drawing from a larger corpus of elicited and non-
elicited speech, would perhaps show some of these forms to be productive in
the Forest dialect, the overall tendency in this variety seems to be that of
reduction in the verb morphology.

In many cases, the loss of inflectional verb morphology can likely be
attributed to language contact and obsolescence. This is perhaps most evident
in the loss of the dual number and the potential mood, in which the Forest
dialect both reduces its morphological complexity and adapts to the co-
territorial languages Swedish and Meénkieli, which lack corresponding
forms.*

In sum, the present study highlights a potential discrepancy between
existing descriptions of Lule Saami and varieties of the contemporary spoken
language. As such, this paper should be seen as a call for further
documentation and description of Lule Saami as it is spoken today.
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Abbreviations

Grammatical abbreviations follow those listed in the Leipzig Glossing Rules with the
following additions: ABE—abessive; ACTELA—action elative; AG—agentive; ATTR—
attributive; CMPR—comparative; CNG—connegative; CORR—correlative; DPT—
discourse particle; ELA—elative; ILL—illative; INE—inessive; IMPII—imperative II;
NPM—negative polarity marker; POT—potential; SPRL—superlative; STR—strong
grade; SUP—supine; WK—weak grade. Other abbreviations: Ger.—German; LE—
Lars Eriksson; N/A—mnot attested; SA—So6ren Andersson; Sw.—Swedish.
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